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Rinçage en attente
Si vous ne souhaitez pas retirer votre linge de la machine dès la fin du programme, 
vous pouvez utiliser la fonction Rinçage en attente pour conserver votre linge dans l’eau 
de rinçage final afin d’empêcher à vos vêtements de se froisser lorsque la machine ne 
contient pas d'eau. Appuyez sur le bouton « Départ/Pause » après cette procédure si vous 
souhaitez vidanger l’eau sans essorage. Le programme reprend son cours et s'arrête 
après la vidange d'eau.
Si vous souhaitez essorer le linge contenu dans l'eau, réglez la vitesse d'essorage et 
appuyez sur le bouton « Départ/Pause ».
Le programme redémarre. L'eau est évacuée, le linge est essoré, et le programme est terminé.

4.3.8 Sélection des fonctions auxiliaires

  -
  -

  -
  -

  -
  -

Sélectionnez les fonctions auxiliaires souhaitées avant de lancer le programme. Lorsqu'un 
programme est sélectionné, les icônes des symboles des fonctions auxiliaires compatibles 
avec le programme s'allument.

C Lorsqu’un bouton de fonction auxiliaire qui ne peut pas être sélectionné avec le programme actuel est 
actionné, le lave-linge émet un avertissement sonore.

De même, les cadres des fonctions auxiliaires sélectionnées pour le programme en cours 
après le début du lavage restent allumés.

C
Certaines fonctions ne peuvent pas être sélectionnées ensemble. Si une deuxième fonction auxiliaire 
en conflit avec la première est sélectionnée avant le démarrage de la machine, la fonction sélectionnée 
en premier sera annulée et celle sélectionnée en deuxième lieu restera active. Par exemple, si vous 
voulez sélectionner la fonction Lavage rapide après avoir sélectionné la fonction Extra eau ; celle-ci 
sera annulée et la fonction Lavage rapide restera active.
Une fonction auxiliaire qui n’est pas compatible avec le programme ne peut pas être sélectionnée. (Voir 
« Tableau des programmes et de consommation »)
Certains programmes disposent de fonctions auxiliaires devant être exécutées simultanément. Ces fonctions 
ne peuvent pas être annulées. Seule la surface interne de la fonction auxiliaire sera allumée, pas le cadre.

4.3.8.1 Fonctions auxiliaires

• Prélavage
Un prélavage n’est utile que si le linge est très sale. La non utilisation du prélavage 
économisera de l’énergie, de l’eau, de la lessive et du temps.

• Lavage Express
Après avoir sélectionné un programme, vous pouvez appuyer sur la touche de réglage 
Lavage rapide pour raccourcir la durée du programme. La durée de certains programmes 
peut se raccourcir de 50 %. En dépit de cela, la performance de lavage est bonne grâce à 
l’algorithme modifié.
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Bien qu’elle varie pour chaque programme, lorsque vous appuyez sur la touche Lavage 
rapide une fois, la durée du programme diminue d’un certain niveau, et lorsque vous 
appuyez sur la même touche une deuxième fois, elle descend au niveau minimum.
Pour une meilleure performance de lavage, n’utilisez pas la touche de réglage Lavage 
rapide lorsque vous lavez un linge très sale.
Raccourcissez la durée du programme à l’aide de la touche Lavage rapide pour le linge 
moyennement et légèrement sale.

• Vapeur
Utilisez ce programme pour réduire les plis et le temps de repassage d’une de linge mixte 
ou synthétique en coton sans tache.

• Contrôle à disctance  
Vous pouvez utiliser ce bouton de fonction auxiliaire pour connecter votre lave linge
à un appareil mobile. Des informations détaillées sont disponibles dans la
section 4.3.15 Fonction HomeWhiz et Contrôle à distance.
• Programme personnalisé
Lorsque cette fonction auxiliaire est activée et que vous avez téléchargé l‘application
HomeWhiz sur votre appareil mobile, vous pouvez personnaliser votre programme et sa 
durée en fonction de vos besoin !
• Des informations détaillées sont disponibles dans la
section 4.3.15 Fonction HomeWhiz et Contrôle à distance.

C Lorsque la fonction auxiliaire Programme personnalisé est sélectionnée, la performance de lavage et 
la consommation d’énergie seront différentes de la valeur déclarée.

4.3.8.2 Fonctions/Programmes sélectionnés en appuyant sur le bouton et le maintenant 
enfoncé pendant 3 secondes

• Nettoyage du tambour+ 
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire et maintenez-le pendant 1 à 3 secondes pour 
sélectionner le programme. Utilisez ce programme de façon régulière (une fois tous les 1 
à 2 mois) pour nettoyer le tambour pour plus d’hygiène. La vapeur est appliquée avant le 
programme pour ramollir les résidus présents dans le tambour. Exécutez le programme lorsque 
la machine est complètement vide. Pour obtenir de meilleurs résultats, versez le détartrant en 
poudre pour lave-linge dans le compartiment à lessive n° « 2 ». À la fin du programme, laissez 
la porte entrouverte afin de faciliter le séchage de l'intérieur de la machine.

C
Ceci n’est pas un programme de lavage. Il s’agit d’un programme d’entretien.

Évitez d’exécuter le programme lorsque la machine contient du linge. Dans le cas contraire, elle 
détecte la charge et interrompt le programme.
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• Anti-froissage+ 
Cette fonction est activée lorsque vous appuyez sur le bouton sélection d’essorage et le 
maintenez enfoncé pendant 3 secondes et le voyant de déroulement de programme de 
l’étape concernée s’allume. Une fois la fonction sélectionnée, le tambour tourne pendant 
jusqu’à 8 heures pour empêcher le froissage du linge à la fin du programme. Vous pouvez 
annuler le programme et retirer votre linge à tout moment pendant ce délai de 8 heures. 
Appuyez sur le bouton de sélection de la fonction ou sur le bouton Marche/Arrêt de la 
machine pour annuler la fonction. Le voyant de déroulement du programme reste allumé 
jusqu’à l’annulation de la fonction ou la fin de l’étape. Si la fonction n’est pas annulée, elle 
sera également activée pendant les cycles de lavage suivants.

• Rinçage supplémentaire 
Cette fonction est sélectionnée lorsque le bouton de fonction auxiliaire 2 est actionné et 
maintenu pendant 3 secondes.
Cette fonction permet à votre machine de faire un autre rinçage en plus de celui qui a 
déjà été effectué après le lavage principal. Ainsi, le risque d’irritation des peaux sensibles 
(comme celles des bébés, des peaux allergiques, etc.) due au résidu de produit de lavage 
sur les vêtements est diminué.

• Sécurité Enfants 
Utilisez la fonction Sécurité Enfants pour empêcher aux enfants de jouer avec la machine. 
Ainsi, vous pouvez éviter des modifications lorsqu’un programme est en cours.

C
Vous pouvez allumer et éteindre le lave-linge en appuyant sur le bouton Marche/Arrêt lorsque le mode 
Sécurité Enfants est activé. Lorsque vous allumez la machine à nouveau, le programme reprend à 
partir de l’endroit où il s’est arrêté.

Lorsque la Sécurité Enfants est activée, un signal audio est déclenché si les boutons sont actionnés. 
Si vous appuyez consécutivement sur le bouton 5 fois, le signal audio ne sera plus déclenché. 

Pour activer la Sécurité Enfants :
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 3 et maintenez-le enfoncé pendant 
3 secondes. Lorsque le compte à rebours « CL 3-2-1 » disparaît de l'écran, le symbole 
« CL On » apparaît à l'écran. Lorsque cet avertissement est affiché, vous pouvez relâcher 
le  bouton de fonction auxiliaire 3.
Pour désactiver la Sécurité Enfants :
Appuyez sur le bouton de fonction auxiliaire 3 et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes. 
Lorsque le compte à rebours « CL 3-2-1 » disparaît de l'écran, le symbole « CL Off » disparaît.

• Bluetooth 3’’ 
Vous pouvez utiliser la fonction de connexion Bluetooth pour appairer votre lave linge avec votre
appareil mobile. De cette façon, vous pouvez utiliser votre appareil mobile pour obtenir des
informations (Guide, conseils d‘utilisation,...) sur votre machine et la contrôler à distance.
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Pour activer la connexion Bluetooth :
Appuyez sur le bouton de la fonction de Contrôle à distance. Le pendant 3 secondes. Le 
compte à rebours « 3-2-1 » s’affiche sur l‘écran du lave-linge. Lorsque l’icône « On » apparaît,
relâchez le bouton Contrôle à distance. L’icône du Bluetooth clignote lorsque le produit est 
appairé avec l‘appareil mobile. Si la connexion est réussie, l’icône reste allumé.
Pour désactiver la connexion Bluetooth :
Appuyez pendant 3 secondes sur le bouton Contrôle à distance. Le compte à rebours 
« 3-2-1 » s’affiche puis l’icône « Off » apparaît à l’écran. 

C
La première configuration de l’application HomeWhiz doit être terminée pour que la connexion Bluetooth soit
activée. Après la configuration, tambour fermé, appuyez sur le bouton Contrôle à distance lorsque le sélecteur de 
programme est sur la position Télécharger un programme. Cela activera automatiquement la connexion Bluetooth.

4.3.9 Heure de fin
Affichage du temps
Le temps restant avant la fin du programme lorsque celui-ci est en cours s’affiche suivant 
le format heures-minutes ci-après « 01:30 ».

C
La durée du programme peut varier suivant les valeurs présentées dans le « Tableau des programmes 
et de consommation » en fonction de la pression de l'eau, de la dureté et de la température de l'eau, 
de la température ambiante, de la quantité et du type de linge, des fonctions auxiliaires sélectionnées 
et des changements de la tension de secteur.

Grâce à la fonction Heure de fin le démarrage du programme peut être différé de 24 heures. 
Lorsque vous appuyez sur le bouton Heure de fin, une estimation du temps nécessaire avant 
la fin du programme s'affiche. Si l'Heure de fin est réglée, l'indicateur Heure de fin s'allume.

Pour que la fonction Heure de fin soit activée et le programme terminé à la fin du temps 
indiqué, vous devez appuyer sur le bouton Départ / Pause après le réglage de la durée. 

Si vous souhaitez annuler la fonction Heure de fin, tournez le bouton en position marche et arrêt.

C Après avoir activé la fonction Heure de fin, n’ajoutez pas de lessive liquide dans le compartiment n° 2 
pour lessive en poudre. Vos vêtements risquent de se tacher.

1	Ouvrez la porte de chargement, introduisez votre linge, mettez la lessive dans son tiroir, etc.
2	Sélectionnez le programme de lavage, la température, la vitesse d’essorage et, le cas 

échéant, sélectionnez les fonctions auxiliaires.
3	Réglez l'heure de fin souhaitée en appuyant sur le bouton Heure de fin. L'indicateur 

Heure de fin s'allume.
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4	Appuyez sur le bouton Départ/Pause. Le compte à rebours commence. Le symbole « : » 
au milieu de l’heure de fin à l’écran commence à clignoter.

C
Du linge supplémentaire peut être ajouté à la machine pendant le compte à rebours d’Heure de fin. Au 
terme du compte à rebours, l’indicateur d’Heure de fin se désactive, le cycle de lavage commence et la 
durée du programme sélectionné apparaît à l’écran.
Après la sélection de l'heure de fin, la durée qui s'affiche à l'écran est constituée de l'heure de fin 
ajoutée à la durée du programme sélectionné.

4.3.10 Lancement du programme
1	Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour lancer le programme.
2	Le voyant du bouton Départ/Pause qui était éteint s'allume maintenant en continu, ce 

qui indique le lancement du programme. 

3	La porte de chargement est verrouillée. Le symbole de la porte verrouillée s’affiche sur 
l’écran après le blocage de la porte de chargement.

4	Le voyant de l'indicateur de suivi du programme sur l’écran affichera l’étape du 
programme en cours.

4.3.11 Verrouillage de la porte de chargement
Un système de verrouillage a été prévu au niveau de la porte de chargement de la machine 
pour empêcher l'ouverture de la porte de chargement lorsque le niveau d'eau est inapproprié.
Le symbole « Porte verrouillée » apparaît à l'écran lorsque la porte de chargement est verrouillée.

C
Si la fonction de télécommande est sélectionnée, la porte est verrouillée. Pour ouvrir la porte, vous 
devez désactiver la fonction Démarrage à distance soit en appuyant sur le bouton de démarrage à 
distance, soit en changeant la position du programme.

Ouverture de la porte de chargement en cas de panne électrique :

C
En cas de panne électrique, vous pouvez utiliser la poignée d'urgence de la porte de chargement 
située sous le bouchon du filtre de la pompe pour procéder à l'ouverture manuelle de la porte de 
chargement. 

A AVERTISSEMENT : Pour éviter tout débordement d’eau, assurez-vous que la machine n’en 
contient plus avant d’ouvrir la porte de chargement.
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• Ouvrez le bouchon du filtre de la pompe.

• Relâchez la poignée d'urgence de la porte de chargement 
située à l'arrière du bouchon du filtre.

• Tirez la poignée d'urgence de la porte de chargement, 
puis ouvrez la porte de chargement. Une fois la porte de 
chargement ouverte, insérez de nouveau la poignée d'urgence 
de la porte de chargement.

• Si la porte de chargement ne s’ouvre pas, essayez une 
nouvelle fois en abaissant la poignée.

4.3.12 Modifier les sélections après le lancement du programme

Ajout de vêtements après le lancement du programme  :
Si le niveau d’eau dans la machine est approprié lorsque vous appuyez sur le 
bouton Départ/Pause, le verrouillage de porte se désactive et la porte s’ouvre pour vous 
permettre d’ajouter du linge. L’icône de verrouillage de porte sur l’écran s’éteint lorsque le 
verrouillage de porte est désactivé. Après avoir ajouté le linge, fermez la porte et appuyez 
de nouveau sur le bouton Départ/Pause pour reprendre le cycle de lavage.

Si le niveau d’eau dans la machine est inapproprié lorsque vous appuyez sur le 
bouton Marche/Pause, le verrouillage de porte ne peut pas être désactivé et son icône 
reste active à l’écran.

C
Si la température de l’eau à l’intérieur de la machine est supérieure à 50 °C, vous ne pouvez 
pas désactiver le verrouillage de porte pour des raisons de sécurité, même si le niveau d’eau est 
approprié.
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Basculer la machine en mode pause :
Appuyez sur le bouton Départ/Pause pour mettre la machine en mode Pause. Le 
symbole Pause clignote à l’écran.

Modifier les sélections de programme après le lancement du programme :
La modification du programme est autorisée lorsque le programme actuel est en cours 
d’exécution sauf si la Sécurité Enfants est activée. Cette action annulera le programme actuel.

C Le programme sélectionné démarre de nouveau.

Changez la fonction auxiliaire, la vitesse et la température
En fonction de la phase atteinte par le programme, vous pouvez annuler ou activer les 
fonctions auxiliaires. Voir « Sélection des fonctions auxiliaires » 
Vous pouvez également modifier les réglages de la vitesse et de la température. Voir les 
points « Sélection de la vitesse » et « Sélection de température ».

C La porte de chargement ne s'ouvrira pas si la température de l'eau contenue dans la machine est 
élevée ou si le niveau d'eau dépasse la base de la porte de chargement.

4.3.13 Annulation du programme
Le programme est annulé lorsque le bouton de sélection du programme est tourné sur un 
programme différent ou lorsque la machine est mise hors service et remise en service à 
l’aide du bouton de sélection du programme.

C
Si vous tournez le bouton de sélection du programme alors que la Sécurité Enfants est activée, le 
programme ne sera pas annulé. Vous devez tout d’abord annuler la Sécurité Enfants. 
Si vous voulez ouvrir la porte de chargement après avoir annulé le programme mais cette ouverture n'est 
pas possible puisque le niveau d'eau dans la machine est au-dessus de la base de la porte, tournez le 
sélecteur de programmes sur le programme « Essorage et pompage » et évacuez l'eau dans la machine.

4.3.14 Fin du programme
Le symbole de Fin s’affiche à l’écran lorsque le programme est terminé.
Si vous n'appuyez sur aucun bouton pendant 10 minutes, la machine passe en mode 
ARRÊT. L’écran et tous les indicateurs sont désactivés. 
Les phases du programme terminé s’affichent si vous appuyez sur le bouton Marche/Arrêt.

4.3.15 Fonctions HomeWhiz et Contrôle à distance
La fonction HomeWhiz vous permet d’utiliser votre appareil mobile pour contrôler votre 
lave-linge et obtenir des informations relatives à son fonctionnement. Avec l’application 
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HomeWhiz, vous pouvez utiliser votre appareil mobile pour effectuer différentes 
opérations qui peuvent également être effectuées sur la machine. De plus, vous pouvez 
utiliser certaines caractéristiques uniquement avec la fonction HomeWhiz. Téléchargez 
l’application HomeWhiz depuis l‘App Store de votre appareil mobile pour utiliser la 
fonctionnalité Bluetooth de votre machine. Assurez-vous que votre appareil mobile est 
connecté à Internet pour installer l’application.
Si vous utilisez l’application pour la première fois, veuillez suivre les instructions à l’écran 
pour créer votre compte utilisateur. Une fois la procédure d’enregistrement terminée, 
vous pouvez utiliser tous les appareils équipés de la fonctionnalité HomeWhiz dans votre 
maison à partir de ce compte.
Dans l’application HomeWhiz, appuyez sur « Ajouter/supprimer un produit » pour que 
associer un appareil électroménager à votre compte. Cette page vous permet également 
d’effectuer les opérations d’appariement d’utilisateurs de ces appareils.

C
Pour utiliser la fonction HomeWhiz, installez l’application sur votre appareil mobile et appairez votre
lave-linge à votre appareil mobile via Bluetooth. Si votre lave-linge n’est pas appairé avec votre
appareil mobile, il fonctionnera comme un appareil qui n’est pas équipé de la fonction HomeWhiz.
Votre appareil mobile sera appairé en Bluetooth à votre appareil électroménager. Le bon fonctionnement des 
fonctionnalités de connectivité est donc lié à la force du signal Bluetooth entre l’appareil électroménager et 
l’appareil mobile.
Connectez-vous sur www.homewhiz.com pour consulter les versions Android et iOS compatibles avec 
l’application HomeWhiz.

A
AVERTISSEMENT : Toutes les mesures de sécurité décrites dans la section « CONSIGNES 
GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ » de votre manuel d’utilisation s’appliquent également aux 
opérations à distance effectuées à l’aide de la fonction HomeWhiz.

4.3.15.1 Configuration HomeWhiz
Pour que l’application fonctionne, une connexion entre votre lave linge et l’application 
HomeWhiz doit être établie. Pour établir cette connexion, suivez les étapes ci-dessous:
•	 Pour ajouter un nouveau lave linge, ouvrez l‘application HomeWhiz sur votre appareil 
mobile et appuyez sur le bouton « Ajouter/supprimer un appareil » Appuyez ensuite sur 
le bouton « Ajout d‘un appareil » et suivez les étapes affichées sur votre appareil mobile 
(sélection du type d‘apparei à ajouter, indication de la réfréence du produit) pour effectuer 
la configuration.
•	 Lorsque l‘application HomeWhiz vous invite à commencer la configuration assurez-
vous que votre lave linge est sur la position Arrêt, et le hublot fermé ‚(Etape 1).
Suivez les étapes indiquées sur l‘application :
•	 Etape 2 : Appuyez simultanément pendant 3 secondes  sur le bouton „Temp. °C“ et 
lebouton de „Contrôle à distance“ (comme ci-dessous) pour passer votre machine en 
modeconfiguration HomeWhiz.
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•	 Lorsque l’appareil est en mode configuration HomeWhiz, une animation apparaîtra à 
l’écranet l’icône du Bluetooth clignotera (comme ci-dessous) jusqu’à ce que lamachine 
soit appairée avec votre appareil mobile. Seul le bouton de Sélection des programmes 
sera actif dans ce mode. Les autres boutons seront inactifs. * En cas de succès 
l‘application vous demandera de donner un nom à votre appareil (Etape 4).

•	 Votre lave linge apparait désormais dans la liste de vos „Appareils“.
•	 Pour la dernière étape d‘appairage, veuillez tourner le sélecteur de programme de 
votre lave linge sur la position „Programme téléchargé“, puis appuyez sur le bouton 
„Contrôle à distance“ (Etape 5). 
•	 En cas de succès d‘appairage, l‘icône Bluetooth et Contrôle à distance ne 
clignoteront plus et seront fixes sur votre lave linge. Le hublot du lave linge se verrouillera 
automatiquement par sécurité.
•	 Vous pouvez désormais cliquer sur votre lave linge dans l‘application HomeWhiz et 
commencer à l‘utiliser.

C
Si vous ne parvenez pas à effectuer la configuration avec succès en 5 minutes, votre lave-linge 
se mettra automatiquement en Arrêt. Dans ce cas, vous devrez recommencer la procédure de 
configuration. Si le problème persiste, contactez votre agent d’entretien agréé.

Vous pouvez utiliser le lave-linge avec plus d’un appareil mobile. Pour ce faire, téléchargez également 
l’application HomeWhiz sur un/d‘autres appareil(s) mobile(s). Lors du lancement de l’application, vous 
devez vous connecter avec le compte créé précédemment et appairé à votre lave-linge. Autrement, lisez 
le point « Configuration d’un lave-linge connecté à un autre compte ».

A
AVERTISSEMENT : Une connexion Internet sur votre appareil mobile est requise pour effectuer 
la configuration HomeWhiz. Autrement, l’application HomeWhiz ne vous laissera pas terminer la 
procédure de configuration avec succès. Contactez votre fournisseur de service Internet si vous 
rencontrez des problèmes avec votre connexion Internet.

C
L’application HomeWhiz vous demandera de saisir le numéro du produit/
référence indiqué sur l’étiquette du produit. L’étiquette du produit se trouve 
sur la face interne de la porte de l’appareil. Le numéro du produit/référence 
est indiqué sur l’étiquette, comme ci-dessous:
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4.3.15.2 Configuration d’un lave-linge connecté à un autre compte
Si le lave-linge que vous souhaitez utiliser a précédemment été configuré dans le 
HomeWhiz avec un autre compte, vous devez établir une nouvelle connexion entre votre 
nouvel appareil mobile et le lave linge.
•	 Téléchargez l’application HomeWhiz sur le nouvel appareil mobile que vous souhaitez 
utiliser.
•	 Créez un nouveau compte et connectez-vous à ce dernier sur l’application HomeWhiz.
•	 Suivez les étapes décrites dans la configuration HomeWhiz (4.3.15.1 Configuration 
HomeWhiz) et effectuez la procédure de configuration.

C Étant donné que les fonctions HomeWhiz et Contrôle à distance de votre appareil sont exécutés via un 
appairage utilisant la technologie B

A
AVERTISSEMENT : Il existe une limite d‘appareils mobiles qui peuvent être appairésavec 
l’appareil. Si la limite est dépassée, le premier périphérique apparié sera supprimé de la liste des 
appareils mobiles appariés sur l’appareil et vous devrez réitérer la procédure de configuration sur cet 
appareil mobile précis.

4.3.15.3 Fonction télécommande et utilisation de cette fonction
Une fois la configuration HomeWhiz terminée, le Bluetooth est automatiquement activé. 
Pour activer ou désactiver la connexion via Bluetooth, veuillez consulter la section 4.3.8.2 
Bluetooth 3”. Si vous éteignez, puis rallumez votre lave linge alors que le Bluetooth est 
actif, la connexion se fera automatiquement. Au cas où un appareil mobile appairé devient 
hors de portée, le Bluetooth se désactive automatiquement. Pour cette raison, vous devrez 
réactiver le Bluetooth si vous souhaitez utiliser la fonction Contrôle à distance (Etape 5). 
Vous pouvez contrôler le symbole du Bluetooth sur l’écran de votre lave linge pour suivre 
le statut de connexion. Si le symbole est allumé en continu, vous disposez d’une connexion 
Bluetooth. Si le symbole clignote, le produit essaye de se connecter. Si le symbole est 
éteint, vous n’avez pas de connexion.

A
AVERTISSEMENT : Lorsque la connexion Bluetooth est activée sur votre produit, la 
fonctioncontrôle à distance peut être sélectionnée. S’il est impossible de sélectionner la fonction 
contrôle à distance, vérifiez le statut de la connexion. Si la connexion ne peut pas être établie, réitérez 
la procédure initiale de configuration sur l’appareil.

AVERTISSEMENT : Pour des raisons de sécurité, la porte du produit reste verrouillée lorsque 
la fonction contrôle à distance est activée.  Si vous souhaitez ouvrir la porte du produit, vous devez 
tourner le sélecteur de programme ou appuyer sur le bouton „Contrôle à distance“ pour désactiver la 
fonction contrôle à distance.

Si vous souhaitez contrôler votre lave-linge à distance, vous devez activer la fonction en 
appuyant sur le bouton „Contrôle à distance“ lorsque le sélecteur de programmes est en 
position „Télécharger un programme“ sur le panneau de commande de votre lave-linge. 
Lorsque la connexion Bluetooth au lave linge sera établie, l‘écran du lave linge conecté 
s‘affichera comme suit:
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Lorsque la fonction contrôle à distance est activée, seules les opérations de gestion, 
de mise hors tension et de suivi du statut peuvent être effectuées via votre lave-linge. 
Toutes les autres fonctions, à l’exception de la Sécurité Enfants, peuvent être gérées 
via l’application. Vous pouvez contrôler si la fonction contrôle à distance est activée ou 
désactivée via le symbole Bluetooth affiché ou non sur l‘écran de votre lave linge.Si la 
fonction contrôle à distance est désactivée, alors toutes les opérations sont effectuées 
sur le lave-linge et seul le suivi du fonctionnement de votre lave linge peut être effectué 
sur l’application HomeWhiz. Dans l‘éventualité où la fonction contrôle à distance ne peut 
pas être activée, l’appareil émet un avertissement sonore lorsque vous appuyez sur le 
bouton „Contrôle à distance“. Cela peut arriver dans le cas où l’appareil est mis en service 
et qu‘il n’y a pas de périphérique appairé en Bluetooth. La désactivation des paramètres 
Bluetooth ou l’ouverture de la porte du lave-linge en sont d‘autres exemples de non 
activation du Contrôle à distance.
Une fois que vous activez le contrôle à distance sur le lave-linge, elle restera activée à 
l’exception de certaines conditions et vous permettra de commander votre lave-linge à 
distance via Bluetooth.
Dans certains cas, elle se désactive elle-même pour des raisons de sécurité :
• 	 Lorsque votre lave-linge est soumis à une coupure de courant.
•	 Lorsque le sélecteur de programmes est tourné et qu’un programme différent est 
sélectionné ou que l’appareil est mis hors service.

4.3.15.4 Dépannage
Effectuez les actions suivantes si vous rencontrez un problème de commande ou de 
connexion. Observez si le problème persiste ou non après l’opération que vous avez 
effectuée. Procédez de la manière suivante si le problème n’est pas résolu.
•	 Vérifiez si votre appareil mobile est connecté au réseau internet sans fil adéquat.
•	 Redémarrez l’application HomeWiz sur votre appareil mobile.
•	 Désactivez le Bluetooth et réactivez-le via sur votre lave linge, via le bouton“Contrôle à 
distance“.
•	 Si la connexion n’a pas pu être établie après les opérations ci-dessus, réitérez la 
procédure initiale de configuration sur votre lave-linge.
Si le problème persiste, contactez un agent d’entretien agréé.
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4.4	Entretien et nettoyage
La durée de vie de l'appareil augmente et les problèmes fréquemment rencontrés seront 
réduits s'il est nettoyé à des intervalles réguliers.

4.4.1 Nettoyage du bac à produits

Nettoyage le bac à produits à intervalles réguliers (tous les 
4 à 5 cycles de lavage) tel qu'illustré ci-dessous, pour éviter 
l'accumulation de détergent en poudre au fil du temps.
Soulevez la partie arrière du siphon pour le retirer comme sur 
l'illustration. 
Si plus d’une quantité d’eau normale et de mélange d'adoucissant 
commence à se former dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant, le siphon doit être nettoyé.

1	 Appuyez sur le pointillé au-dessus du siphon dans le compartiment destiné à 
l'assouplissant, puis tirez vers vous jusqu’à ce que le compartiment soit enlevé de la 
machine.

2.	 Lavez le bac à produits et le siphon avec beaucoup d'eau tiède dans une bassine. 
Afin d'éviter que les résidus entrent en contact avec votre peau, Nettoyage-le avec 
une brosse adaptée tout en portant une paire de gants.

3	 Remettez le bac à son emplacement initial après l'avoir nettoyé et veillez à ce qu'il 
soit bien en place.

4.4.2 Nettoyage du hublot et du tambour
Pour les lave-linges disposant d'un programme de nettoyage du tambour, reportez-vous à 
la section Fonctionnement du produit - Programmes.

C
Reprenez le processus de nettoyage du tambour tous les 2 mois.

Utilisez un anti-détartrant adapté aux lave-linge.

Après chaque lavage, veillez à ce qu'aucun corps étranger ne soit 
resté dans le tambour.
Si les orifices qui se trouvent sur le soufflet présenté dans le schéma 
ci-dessous sont obstrués, débloquez-les à l'aide d'un cure-dent.
Des corps étrangers en métal provoqueront des taches de rouilles 
dans le tambour. Nettoyage les taches qui se trouvent sur la surface 
du tambour à l’aide d'un agent nettoyant pour acier inoxydable. 
Ne jamais utiliser de laine d'acier ni de paille de fer. Ces matériaux 
sont susceptibles d'endommager les surfaces peintes, chromées et en 
plastique.

4.4.3 Nettoyage de la carrosserie et du bandeau de commande
Nettoyage la carrosserie du lave-linge avec de l'eau savonneuse ou avec du détergent en 
gel doux et non corrosif, le cas échéant, et séchez avec un chiffon doux.
Utilisez uniquement un chiffon mou et humide pour nettoyer le bandeau de commande.
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4.4.4 Nettoyage des filtres d'arrivée d'eau

Un filtre se trouve à l’extrémité de chaque vanne d'arrivée d’eau, située au dos de la 
machine et à l’extrémité de chaque tuyau d’admission d’eau, où ils sont raccordés au 
robinet. Ces filtres empêchent les corps étrangers et la saleté qui se trouve dans l'eau de 
pénétrer dans le lave-linge. Les filtres doivent être nettoyés lorsqu'ils deviennent sales.

1.	 Fermez les robinets.
2.	 Enlevez les écrous des tuyaux d’arrivée d’eau 

afin d'accéder aux filtres sur les vannes 
d'arrivée d’eau. Nettoyage-les avec une brosse 
adaptée. Si les filtres sont très sales, retirez-les 
de leurs emplacements à l'aide des pinces puis 
Nettoyage-les. 

3.	 Extrayez les filtres des extrémités plates des 
tuyaux d’arrivée d’eau ainsi que les joints 
et Nettoyage-les soigneusement à l’eau du 
robinet.

4.	 Replacez soigneusement les joints et les filtres 
et serrez les écrous à la main.

4.4.5 Évacuation de l'eau restante et nettoyage du filtre de la pompe
Le système de filtration dans votre machine empêche les éléments solides comme les 
boutons, les pièces, et les fibres de tissu, d’obstruer la turbine de la pompe au cours de 
l’évacuation de l’eau de lavage. Ainsi, l'eau sera évacuée sans problème et la durée de 
service de la pompe s'en trouvera prolongée.
Si votre machine n’évacue pas l’eau, le filtre de la pompe est obstrué. Le filtre doit être 
nettoyé chaque fois qu'il est obstrué ou tous les 3 mois. L’eau doit être vidangée en 
premier lieu pour nettoyer le filtre de la pompe.
De plus, avant de transporter la machine (en la déplaçant d'une maison à une autre 
par exemple) et en cas de congélation de l'eau, il peut s'avérer nécessaire d'évacuer 
complètement l'eau.

A
MISE EN GARDE : Les corps étrangers laissés dans le filtre de la pompe peuvent endommager 
votre machine ou l'amener à faire des bruits.

MISE EN GARDE : Lorsque le produit n'est pas utilisé, arrêtez le robinet, enlevez le tuyau 
d'alimentation et vidangez l'eau qui se trouve à l'intérieur de la machine pour éviter tout risque de 
congélation.

MISE EN GARDE : Après chaque usage, fermez le robinet d'alimentation en eau de la machine.

Pour nettoyer le filtre sale et évacuer l’eau:
1	Débranchez la machine afin de couper l’alimentation électrique.

A
MISE EN GARDE : La température de l'eau contenue dans la machine peut monter jusqu'à 
90 ºC. Pour éviter tout risque de brûlure, nettoyage le filtre après que l'eau qui se trouve dans la 
machine ait refroidi.
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2.	Ouvrez le bouchon du filtre.

3	Suivez les étapes ci-dessous pour évacuer l'eau.
Si le produit ne dispose pas de tuyau de vidange en cas d'urgence, procédez comme 
suit pour évacuer l'eau :

a.	 Afin de faire circuler l'eau hors du filtre, 
placez un grand bac devant le filtre.

b.	 Tournez et desserrez le filtre de la pompe 
(dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre) jusqu'à ce que l'eau commence 
à y couler. Remplissez l'eau dans le bac 
que vous avez placé devant le filtre. Gardez 
toujours un morceau de chiffon pour 
absorber toute eau déversée.

c	 Lorsque l'eau contenue dans la machine 
est finie, sortez le filtre complètement en le 
tournant.

4.	Nettoyez tous les résidus à l’intérieur du filtre, ainsi que les fibres, s’il y en a, autour de 
la zone de la turbine.

5.	Replacez le filtre.
6.	Si le bouchon du filtre comprend deux pièces, fermez-le en appuyant sur l’onglet. Si 

en revanche l'appareil comprend une pièce, installez d'abord les étiquettes à leurs 
emplacements dans la partie inférieure, puis appuyez sur la partie supérieure pour 
fermer.
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5	 Diagnostic

Problème Cause Solution
Les programmes ne 
peuvent pas commencer 
après la fermeture de la 
porte de chargement.

Vous n'avez pas appuyé sur le bouton Départ/
Pause/Annulation.

•	Appuyez sur le bouton Départ/Pause/
Annulation.

En cas de chargement excessif, il vous sera 
difficile de fermer la porte de chargement.

•	Réduisez la quantité de linge et assurez-
vous que la porte de chargement est 
correctement fermée.

Impossible de lancer 
ou de sélectionner le 
programme.

La machine est passée en mode de sécurité 
à cause des problèmes liés à l’alimentation 
(tension du circuit, pression d’eau, etc.).

•	 Pour annuler le programme, utilisez le 
sélecteur de programmes pour choisir 
un autre programme. Le programme 
précédent sera annulé. (Voir la section « 
Annulation du programme »)

L'eau à l'intérieur de la 
machine.

Il pourrait rester de l’eau dans votre machine 
suite aux processus d’assurance qualité 
menés au cours de la production.

•	Ceci ne pose aucun problème et n’affecte 
nullement votre machine.

La machine n'aspire pas 
l'eau.

Le robinet est fermé. •	Ouvrez les robinets.

Le tuyau d’arrivée d’eau est coudé. •	Redressez le tuyau.

Le filtre d’arrivée d’eau est obstrué. •	Nettoyage le filtre.

La porte de chargement n'est pas fermée. •	Fermez la porte.

La machine ne vidange 
pas l'eau.

Le tuyau de vidange peut être obstrué ou tordu. •	Nettoyage ou redressez le tuyau.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	 Nettoyage le filtre de la pompe.

La machine vibre ou fait 
des bruits.

La machine n'est pas en équilibre. •	Équilibrez la machine en réglant les pieds.

Une substance rigide est entrée dans le filtre 
de la pompe.

•	Nettoyage le filtre de la pompe.

Les vis de sécurité réservées au transport 
n'ont pas été enlevées.

•	Enlevez les vis de sécurité réservées au 
transport.

La quantité de linge contenue dans la machine 
est trop faible.

•	Ajoutez du linge dans la machine.

La machine est surchargée. •	Retirez une quantité de linge de la 
machine ou procédez à une distribution 
manuelle afin de l'équilibrer de façon 
homogène dans la machine.

La machine repose sur un objet rigide. •	Assurez-vous que la machine n'est posée 
sur aucun objet.

De l'eau fuit du bas de la 
machine.

Le tuyau de vidange peut être obstrué ou tordu. •	Nettoyage ou redressez le tuyau.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	Nettoyage le filtre de la pompe.

La machine s’est arrêtée 
juste après le démarrage 
du programme.

Le lave-linge s'est arrêté de façon provisoire 
en raison d'une basse tension.

•	Elle peut reprendre son fonctionnement 
lorsque la tension revient au niveau 
normal.

La machine vidange 
directement l'eau qu'elle 
prélève.

La hauteur du tuyau de vidange n'est pas 
appropriée.

•	Raccordez le tuyau de vidange d’eau 
comme indiqué dans le manuel 
d'utilisation.

Aucune eau n'est visible 
dans la machine au cours 
du lavage.

L'eau se trouve dans la partie invisible de 
l'appareil.

•	Ceci ne pose aucun problème.
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Problème Cause Solution
Le hublot ne s'ouvre pas. Le verrouillage de la porte est activé à cause 

du niveau d'eau dans la machine.
•	Vidangez l'eau de la machine en lançant 

le programme Pompage ou Essorage.

La machine chauffe l’eau ou se trouve au 
cycle d’essorage.

•	 Attendez que le programme s'achève.

La porte de chargement doit être bloquée à 
cause de la pression qu’elle subit.

•	Saisissez la poignée, poussez et tirez la porte de 
chargement pour la relâcher ensuite et l’ouvrir.

En cas d'absence d'alimentation électrique, la 
porte de chargement de l'appareil ne s'ouvre 
pas.

•	Pour ouvrir la porte de chargement, ouvrez 
le bouchon du filtre de pompe et poussez la 
poignée d'urgence qui se trouve à l'arrière 
dudit bouchon. Se reporter à la section 
« Verrouillage de la porte de chargement »

Le lavage dure plus 
longtemps que prévu 
dans le manuel 
d'utilisation.(*)

La pression d’eau est basse. •	La machine patiente jusqu'à ce qu'une 
quantité adéquate d'eau soit prélevée afin 
d'éviter un lavage de mauvaise qualité à 
cause de la faible quantité d'eau. C'est la 
raison pour laquelle le temps de lavage 
se prolonge.

La tension est faible. •	Le temps de lavage est prolongé pour 
éviter de mauvais résultats de lavage 
lorsque la tension d'alimentation est faible.

La température d’entrée d’eau est basse. •	Le temps nécessaire au chauffage de 
l'eau se prolonge pendant les saisons 
froides. Par ailleurs, le temps de lavage 
peut être prolongé pour éviter de mauvais 
résultats de lavage.

Le nombre de rinçages et/ou la quantité d’eau 
de rinçage a augmenté.

•	La machine augmente la quantité d’eau 
de rinçage lorsqu'un bon rinçage est 
nécessaire et ajoute une étape de rinçage 
supplémentaire, le cas échéant. 

Une quantité excessive de mousse a 
été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse a été activé en raison 
d'une utilisation excessive de détergent.

•	 Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

La durée du programme 
n'effectue aucun procédé 
de comptage. (Sur les 
modèles avec affichage) 
(*)

La minuterie pourrait s'arrêter pendant le 
prélèvement de l'eau. 

•	L'indicateur de la minuterie n'effectuera 
aucun procédé de comptage jusqu'à ce que 
la machine prélève une quantité adéquate 
d'eau. La machine attendra jusqu’à ce 
qu’il y ait suffisamment d’eau, pour éviter 
de mauvais résultats de lavage dus au 
manque d’eau. L'indicateur de la minuterie 
reprendra le compte à rebours après ceci.

La minuterie pourrait s'arrêter pendant la 
phase de chauffage. 

•	L'indicateur de la minuterie n'effectuera 
aucun procédé de comptage jusqu'à ce 
que la machine atteigne la température 
sélectionnée.

La minuterie pourrait s'arrêter pendant la 
phase d'essorage. 

•	Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée est activé en 
raison d'une répartition inégale du linge 
dans le tambour.

La durée du programme 
n'effectue aucun procédé 
de comptage. (*)

Il se peut que la machine contienne une 
charge non équilibrée.

•	Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée est activé en 
raison d'une répartition inégale du linge 
dans le tambour.
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Problème Cause Solution
La machine ne passe pas 
à la phase d'essorage. (*)

Il se peut que la machine contienne une 
charge non équilibrée.

•	Un système de détection automatique 
d’une charge non équilibrée est activé en 
raison d'une répartition inégale du linge 
dans le tambour.

Le lave-linge n’essore pas si l’eau n’a pas 
complètement été évacuée.

•	Vérifiez le filtre et le tuyau de vidange.

Une quantité excessive de mousse a 
été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse a été activé en raison 
d'une utilisation excessive de détergent.

•	 Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Le linge 
devient gris. (**)

Une quantité insuffisante de détergent a été 
utilisée pendant une longue période.

•	Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

Le lavage a été réalisé à basses températures 
pendant une longue période. 

•	Sélectionnez la température adaptée pour 
le linge à laver.

Une quantité insuffisante de détergent a été 
utilisée avec de l'eau dure.

•	Si la dureté de l’eau est élevée, l’utilisation 
d’une quantité insuffisante de détergent peut 
amener le linge à prendre la couleur grise avec 
le temps. Il est difficile d’éliminer une telle 
couleur grise une fois qu'elle s'est produite. 
Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

La quantité de détergent utilisée est 
excessive.

•	Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Les taches 
persistent ou le linge ne 
se laisse pas blanchir. (**)

La quantité de détergent utilisée est 
insuffisante.

•	Utilisez la quantité conseillée de détergent 
adapté à la dureté de l’eau et au linge.

Du linge a été ajouté en quantité excessive. •	Ne chargez pas la machine à l'excès. 
Chargez le linge en respectant les 
quantités recommandées dans le « Tableau 
des programmes et de consommation ».

Un programme et une température inadaptés 
ont été sélectionnés. 

•	Sélectionnez le programme et la 
température adaptés pour le linge à laver.

Une mauvaise qualité de détergent a été 
utilisée.

•	Utilisez le détergent original approprié 
pour la machine.

La quantité de détergent utilisée est 
excessive.

•	Mettez le détergent dans le compartiment 
approprié. Évitez de mélanger le produit à 
blanchir au détergent.

Les résultats de lavage 
sont nuls : Des taches 
huileuses apparaissent 
sur le linge. (**)

Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. •	Procédez à un nettoyage régulier du 
tambour. Pour ce faire, veuillez consulter 
la section « Nettoyage de la porte de 
chargement et du tambour ».

Les résultats de lavage 
sont nuls : Les vêtements 
dégagent une odeur 
désagréable. (**)

De telles odeurs et couches de bactérie se 
forment sur la surface du tambour à la suite 
d’un lavage continu à des températures 
inférieures et/ou dans des programmes 
courts.

•	Laissez le bac à produits de même que le 
hublot de la machine entrouverte après 
chaque lavage. Ainsi, un environnement 
humide favorable aux bactéries ne peut 
pas se créer à l’intérieur de la machine.

La couleur des vêtements 
a disparu. (**)

Du linge a été ajouté en quantité excessive. •	Ne chargez pas la machine à l'excès.

Le détergent utilisé est mouillé. •	 Conservez les détergents fermés dans 
un environnement sans humidité et 
évitez de les exposer à des températures 
excessives.

Une température supérieure a été 
sélectionnée.

•	Sélectionnez le programme et la 
température adaptés selon le type et le 
degré de saleté du linge.
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Problème Cause Solution
La capacité de rinçage du 
lave-linge est faible.

La quantité de détergent, la marque, et les 
conditions de conservation utilisées ne sont 
pas appropriées.

•	Utilisez un détergent approprié pour le 
lave-linge et votre linge. Conservez les 
détergents fermés dans un environnement 
sans humidité et évitez de les exposer à 
des températures excessives.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique le cycle de 
prélavage ne soit pas sélectionné, la machine 
peut prendre ce détergent au cours du rinçage 
ou de la phase de l’adoucissant. Mettez le 
détergent dans le compartiment approprié.

Le filtre de la pompe est obstrué. •	Vérifiez le filtre.

Le tuyau de vidange est plié. •	Vérifiez le tuyau de vidange.

Le linge s'est raidi après 
le lavage. (**)

La quantité de détergent utilisée est 
insuffisante.

•	Avec la dureté de l’eau, l’utilisation 
d’une quantité insuffisante de détergent 
peut amener le linge à se raidir avec le 
temps. Utilisez une quantité appropriée de 
détergent suivant la dureté de l'eau.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique le cycle de 
prélavage ne soit pas sélectionné, la machine 
peut prendre ce détergent au cours du rinçage 
ou de la phase de l’adoucissant. Mettez le 
détergent dans le compartiment approprié.

Le détergent a été mélangé à l'adoucissant. •	Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyez le tiroir à 
produits avec de l'eau chaude.

Le linge ne sent pas 
comme l’adoucissant. (**)

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Si le détergent est introduit dans le 
compartiment de prélavage quoique le 
cycle de prélavage ne soit pas sélectionné, 
la machine peut prendre ce détergent 
au cours du rinçage ou de la phase de 
l’adoucissant. Lavez et nettoyez le tiroir à 
produits avec de l'eau chaude. Mettez le 
détergent dans le compartiment approprié.

Le détergent a été mélangé à l'adoucissant. •	Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyez le tiroir à 
produits avec de l'eau chaude.

Résidu de détergent dans 
le bac à produits. (**)

Le détergent a été versé dans un bac mouillé. •	Séchez le bac à produits avant d’y 
introduire le détergent.

Le détergent peut être devenu mouillé. •	Conservez les détergents fermés dans un 
environnement sans humidité et évitez de 
les exposer à des températures excessives.

La pression d’eau est basse. •	Vérifiez la pression de l'eau.

Le détergent contenu dans le compartiment 
de lavage principal est devenu mouillé lors de 
l'admission de l'eau de prélavage. Les orifices du 
compartiment destiné au détergent sont obstrués.

•	Vérifiez les orifices et Nettoyage-les s'ils 
sont obstrués.

Il y a un problème avec les vannes du bac à produits. •	Contactez l'agent de service agréé.

Le détergent a été mélangé à l'adoucissant. •	Evitez de mélanger l'adoucissant au 
détergent. Lavez et nettoyez le tiroir à 
produits avec de l'eau chaude.

Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. •	Procédez à un nettoyage régulier du tambour. Pour 
ce faire, veuillez consulter la section « Nettoyage 
de la porte de chargement et du tambour ».
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Problème Cause Solution
Une quantité excessive 
de mousse se forme dans 
la machine. (**)

Vous avez utilisé un détergent inapproprié 
pour le lave-linge.

•	Utilisez un détergent adapté pour le 
lave-linge.

La quantité de détergent utilisée est 
excessive.

•	N’utilisez qu’une quantité suffisante de 
détergent.

Le détergent a été stocké dans de mauvaises 
conditions.

•	Conservez le détergent dans un endroit 
fermé et sec. Ne le conservez pas dans 
des endroits excessivement chauds.

Certains linges, comme les tulles, etc. 
génèrent trop de mousse à cause de leur 
structure maillée.

•	Utilisez de petites quantités de détergent 
pour ce type d'articles.

Le détergent a été placé dans le mauvais 
compartiment.

•	Mettez le détergent dans le compartiment 
approprié.

L'adoucissant est en train d'être prélevé tôt 
par la machine.

•	Il se peut qu'il y ait un problème au 
niveau des vannes ou du bac à produits. 
Contactez l'agent de service agréé.

La mousse déborde du 
bac à produits.

Trop de détergent a été utilisé. •	Mélangez 1 cuillère à soupe d'adoucissant 
dans ½ litre d'eau et versez ce mélange 
dans le compartiment de lavage principal 
du bac à produits.

•	Versez le détergent dans la machine 
approprié pour les programmes et 
respectez les charges maximales 
indiquées dans le « Tableau des 
programmes et de consommation ». 
Si vous utilisez des produits chimiques 
supplémentaires (détachants, javels, etc.), 
diminuez la quantité du détergent.

Le linge reste mouillé à la 
fin du programme. (*)

Une quantité excessive de mousse a 
été formée et le système d'absorption 
automatique de mousse a été activé en raison 
d'une utilisation excessive de détergent.

•	Utilisez la quantité de détergent 
recommandée.

(*) La machine ne passe pas à la phase d'essorage lorsque le linge n’est pas uniformément réparti 
dans le tambour afin de prévenir tout dommage à la machine et à son environnement. Le linge doit 
être disposé à nouveau et essoré une nouvelle fois.
(**) Le tambour n'est pas nettoyé régulièrement. Procédez à un nettoyage régulier du tambour. Voir 
point 4.4.2

A
AVERTISSEMENT : Si vous ne parvenez pas à résoudre le problème malgré le respect des 
consignes prescrites dans la présente section, contactez votre revendeur ou l'agent de service agréé. 
N’essayez jamais de réparer un appareil endommagé par vous-même.

A AVERTISSEMENT : Consultez la section HomeWhiz pour obtenir des informations concernant le 
dépannage pertinent.
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• افتح غطاء فلت رالمضخة.

• ح ررمقبض الطوارئ الخاص بباب التحميل الموجود في الجانب الخلفي من غطاء 
الفلتر.

• اسحب مقبض الطوارئ الخاص بباب التحميل مرةو احدةو افتح باب التحميل. بعد 
فتح باب التحميل، أعد إدخال مقبض الطوارئ الخاص بباب التحميل.

• إذا لي مت مفتح باب التحميل، فحوال مرة أخرى بسحب المقبض.

4.3.12 تغيير التحديدات بعد بدء تشغيل البرنامج

: إضافة الغسيل بعد بدء البرنامج 
إذا كان مستوى الماء في الغسالة مناسبًا عند الضغط على زر  Start/Pause )بدء/إيقاف مؤقت(، فسيت مإلاغء تنشيط 

قفل البابو سيت مفتح الباب، ممي اسمح لك بإضافة الملابس.ي نطفئر مزق فل الباب الموجود على الشاشة عند إلاغء تنشيطق فل 
الباب. بعد إضافة الملابس، أغلق البابو اضغط على زر Start/Pause )بدء/إيقاف مؤقت( مرة أخرى لاستئناف دروة 

الغسيل.

إذا كان مستوى الماء في الغسالة غير مناسب عند الضغط على زر Start/Pause )بدء/إيقاف مؤقت(، فسيظلر مز باب 
التحميل مضاءً على الشاشة.

C إذا كانت درجة حرارة الماء داخل الغسالة أعلى من 50 درجة مئيوة، فلاي مكنك إلاغء تنشيطق فل الباب لأسباب تتعلق بالسلامة، حتى ل وكان
مستوى الماء مناسبًا.

تحويل الغسالة إلى وضع الإيقاف المؤقت:
اضغط على الزر Start / Pause )بدء التشغيل / إيقاف مؤقت( لتو ريغضع الغسالة إلىو ضع الإاقيف المؤقت. سويمض 

رمز الإاقيف المؤقت على الشاشة.
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C.عندم ات موقبتنشيطو ظيفةقو ت الانتهاء، لا تضف منظفً اسائلاً في حجرية مسحوق التنظيف مقر 2. فهناك مخاط رمن حدوث بُقع بالملابس

افتح باب التحميل، مث ضع الغسيلو ضع المنظف، إلخ. 	1
حدد برنامج الغسيلو درجة الحرارةو سرعة العصو رحدد الوظائف الإضافية إذا كان ذلك مطلوبًا. 	2

اضبطقو ت الانتهاء الذي تيرده بالضغط على ز رEnd Time )وقت الانتهاء(. يضيء مؤشر End Time )وقت  	3
الانتهاء(.

اضغط على الزر Start/Pause )بدء/إيقاف مؤقت(. سيبدأ العد التنازلي. تبدأ علامة ":" الموجودة في منتصفقو ت  	4
الانتهاء بالوميض.

C
يمكن إ ةفاضغسيل إ يفاضإلى الغسالة أانثء اعلد اانتلز يللقوت الانتهاء. في نهياة العد التنازلي، سيت مإطفاء مؤشقو رت الانتهاءو تبدأ دروة 

الغسيليو ظهقو رت البرنامج المحدد على الشاشة.

عند إتم مااختقو رايت الانتهاء، القوت الذي سيظه رعلى الشاشة سيتكون منقو ت الانتهاء بالإضافة إلى فترة البرنامج المحدد.

4.3.10 بدء تشغيل البرنامج
اضغط على الز رStart / Pause )بدء التشيغل / الإاقيف المؤقت( لبدء تشيغل البرنامج. 	1

ضوء ز رStart / Pause )بدء التشغيل / الإيقاف المؤقت(والذي كان منطفئً اسيبدأ الآن في الإضاءة بثبات مشرًيا إلى  	2
بدء البرنامج. 

يو	ت مغلق باب التحميل. تظه رعبراة "غلق الباب" على الشاشة عندمي ات مغلق باب التحميل. 3

سيضيء مؤش رمتابعة البرنامج على الشاشة لعرض خطوات البرنامج الحالية. 	4

4.3.11 قفل باب التحميل
هناك نظق مافل على باب تحميل الغسالةي منع فتح باب التحميل في الحالات التيي كون فيه امستوى الماء غ ريمناسب.

تظه رعبراة "الباب مغلق" على الشاشة عندمي اكون باب التحميل مغلقًا.

C بدء التشيغل عن بعد( عن طيرق( Start Remote إذا ت متحديدو ظيفة التحك معن بعد، فسقيفل الباب. لفتح الباب،ي جب إلاغء تنشيطو ظيفة
الضغط على ز رRemote Start )بدء التشيغل عن بعد( أ وت رييغموضع البرنامج.

فتح باب التحميل حالة انقطاع التيار الكهربائي:

C في حالة انقطاع الت رايالكهربائي،ي مكنك استخدا ممقبض الطوارئ الخاص بباب التحميل تحت غطاء فلت رالمضخة لفتح باب التحميل
يديًوا. 

A.تحذير: لتجنب أي فائض للماءق بل فتح باب التحميل، تأكد من عدو مجود ماء داخل الغسالة
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• قفل التأمين ضد عبث الأطفال 
استخدو مظيفةق فل التأمين ضد عبث الأطفال لمنع الأطفال من العبث بالغسالة.و هكذاي مكنك تجنب أي ترييغات في تشيغل 

البرنامج.

C
يمكنك تشيغل الغسالةو إاقيف تشيغله ابواسطة ز رOn / Off )التشيغل / إاقيف التشيغل( أثناء تنشيطق فل الأطفال. عند تشيغل الآلة مرة 

أخرى، سيت ماستئناف البرنامج من النقطة التي تقوف عندها.

عند تفعيلق فل الأطفال، سيصد رتحذ ريصوتي إذا ت مالضغط على الأزرار. سيت مإلاغء التحذ ريالصوتي إذا ت مالضغط على الأزرا رخمس 
مرات على التوالي. 

لتفعيل قفل التأمين ضد عبث الأطفال:
اضغط واستمر بالضغط على زر الوظائف الإضافية 3 لمدة 3وث انٍ. بعد انتهاء العد التنازلي “CL 3-2-1" على الشاشة 

سيعرضر مز "CL On" على الشاشة. عند عرض التحذري،ي مكنك تح رير زر الوظيفة الإضافية 3.
لإلغاء تفعيل القفل ضد عبث الأطفال:

اضغط واستمر بالضغط على زر الوظائف الإضافية 3 لمدة 3وث انٍ. بعد انتهاء العد التنازلي “CL 3-2-1" على الشاشة 
."CL Off" سيختفير مز

• بلوتوث 3’’ 
يمكنك استخداو مظيفة اتصال البلوتوث لإرقان الغسالة بجهازك الذكي. بهذه الطقيرة،ي مكنك استخدا مجهازك الذكي للحصول على معلومات حول 

الغسالةو التحك مفيها.
 لتفعيل اتصال البلوتوث:

 ”On“ اضغط مطولاً على زر وظيفة التحكم عن بعد لمدة 3وث ان. سيت معرض العد التنازلي “1-2-3”، مث سيظهر رمز
)تشيغل( على الشاشة. ح ررزر وظيفة التحكم عن بعد. سويمضر مز البلوتوث أثناء إرقان المنتج مع الجهاز الذكي. إذا نجح 

الاتصال، فسيظل الرمز مضيئًا.
لإلغاء تفعيل اتصال البلوتوث:

 ”Off“ اضغط مطولاً على زر وظيفة التحكم عن بعد لمدة 3وث ان. سيت معرض العد التنازلي “1-2-3”، مث سيظهر رمز
)إاقيف التشيغل( على الشاشة. 

C مكتملً لتنشيط اتصال البلوتوث. بعد الإعداد،ي ؤدي الضغط على زو رظيفة التحك معن HomeWhiz يجب أني كون الإعداد الأول لتطبيق
بعد أثناء تشيغل المفتاح الموجود فيو ضع التحك مفي برنامج / تنزيل البرنامج إلى تنشيط اتصال بلوتوث تلاقئيًا. 

4.3.9 وقت الانتهاء
Time display )عرض الوقت على الشاشة(

يظه رالقوت المتبقي لإتم ماالبرنامج أثناء تشيغله بالساعاتو الداقئق على النح و"01:30".

C قدي ختلفقو ت البرنامج عن ال ميقالمعورضة في "جدول البرامجو الاستهلاك" تبعً اللترييغات في ضغط الماء،و درجة عس رالماءو درجة
حرارة الماءو درجة حرارة البيئة المحيطةو نوعو كمية حمولة الغسيل،و تبعً الاخت رايالوظائف الإضافيةو التريغات في جهد الكهرباء.

معو ظيفة End Time )وقت الانتهاء(ي مكن تأخ ريبدء تشيغل البرنامج مي اصل إلى 24 ساعة. بعد الضغط على ز ر
End Time )وقت الانتهاء(، سيت معرض القوت التقدريي لانتهاء البرنامج. إذا كانق د ت متعيين End Time )وقت 

الانتهاء(، فسيضيء مؤش رEnd Time )وقت الانتهاء(.

لتفعيلو ظيفةقو ت الانتهاءو إتم ماالبرنامج في نهياة القوت المحدد، اضغط على زرStart / Pause )بدء/ إيقاف مؤقت( 
بعد ضبط القوت. 

إذا كنت ترغب في إلاغءو ظيفةقو ت الانتهاء، ف مقبإدارة المفتاح إلىو ضع التشغيل وإيقاف التشغيل بالغسالة.
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• سريع+
بعد اخت رايالبرنامج،ي مكنك الضغط على مفتاح الإعداد Quick Wash )الغسيل السيرع( لتقص ريمدة البرنامج. بالنسبة 
لبعض البرامج،ي مكن تقص ريالمدة أك رثمن %50.و على الرغ ممن ذلك، فإن أداء الغسيل جيد بفضل اللوغيرات مالتي ت م

ترييغها.
على الرغ ممن أنهي ختلف في كل برنامج، عندم اتضغط على مفتاح Quick Wash )الغسيل السيرع( مرةو احدة، فإن مدة 

البرنامج تنخفض إلى مستوي معين،و عندم اتضغط على نفس المفتاح للمرة الاثنية، فإنه اتنخفض إلى المستوي الأدنى.
للحصول على أداء أفضل للغسيل، لا تستخد ممفتاح الإعداد Quick Wash )الغسيل السيرع( عند غسل الغسيل المتسخ بشدة.

 مقبتقص ريمدة البرنامج باستخدا مQuick Wash )الغسيل السيرع( لغسل الملابس المتسخة بشكل طفيف.

• البخار
استخد مهذا البرنامج لتقليل الطايتو أاقوت الكي لأعدادق ليلة من المنسوجات القطنية أ والألايف الصناعية غ ريالملثوة أ و

الملابس مختلطة النسيج.

• التحكم عن بعد 
يمكنك استخدا ممفتاح الوظيفة الإضافية هذا لتوصيل الغسالة بأجهزة ذكية. للحصول على معلومات مفصلة،ر اجع 4.3.15 

ميزة HomeWhizوو ظيفة التحك معن بعد.
• البرنامج المخصص

يمكن استخدا مهذه الوظيفة الإضافية فقط في برامج Cotton الملابس القطنيةو Synthetics الألايف الصناعية مع تطبيق 
HomeWhiz. عندمي ات متنشيط هذه الوظيفة الإضافية،ي مكنك إضافة مي اصل إلى 4 خطوات شطف إضافية للبرنامج. 

يمكنك اختو راياستخدا مبعض الوظائف الإضافية حتى إذا كانت غ ريموجودة في الغسالة.ي مكنك زايدةو تقليلقو ت برامج 
Cottons الملابس القطنيةو Synthetics الألايف الصناعية ضمن نطاق آمن.

C.عند اخت رايالوظيفة الإضافية للبرنامج المخصص، فسيكون أداء الغسلو استهلاك الطقاة مختلفين عن اليقمة المعلنة

4.3.8.2 الوظائف / البرامج المختارة عن طريق الضغط على مفاتيح الوظيفة لمدة 3 ثوانٍ

• +Drum Clean )تنظيف حلة الغسالة+( 
اضغطو استم ربالضغط على ز رالوظائف الإضافية 1 لمدة 3وث انٍ لتحديد البرنامج. استخد مهذا البرنامج بشكل منتظ م)مرة 
كل شه رإلى شهيرن( لتنظيف حلة الغسالةو توف ريالنظافة اللازمة.ي ستخد مالبخق رابل البرنامج لتخفيف الوراسب في الحلة. 
شغل البرنامج عندم اتكون الغسالة فراغة تمامًا. للحصول على نتائج أفضل، ضع مسحوق مزيل الوراسب الكلسيةو الجيرية 

للغسالات في صندوق المنظف „2“. عند انتهاء البرنامج، اترك الباب مفتوحق اليلا حتىي جف الجزء الداخلي من الغسالة.

C
ليس هذا برنامجً اللغسيل. إنه برنامج للصاينة.

لا ت مقبتشيغل البرنامج معو جود أي شيء داخل الغسالة. إذا حوالت ال مايقبذلك، فستكتشف الغسالةو جود حمولة داخلهيو ات مإاقيف تشيغل 
البرنامج.

• ضد التجعد
يت ماخت رايهذه الوظيفة عند الضغط مطلًو على ز راخت رايالعص رلمدة 3وث انٍيو ضيء ضوء متابعة البرنامج المحدد للخطوة 

اللاحقة. عند تحديد هذه الوظيفة، تد روالحلة لمي اصل إلى 8 ساعات لمنع الغسيل من التجعد في نهياة البرنامج.ي مكنك إلاغء 
البرنامجو إخراج الغسيل في أيقو ت أثناء فترة البرنامج التي تبلغ 8 ساعات. لإلاغء الوظيفة، اضغط على مفتاح تحديد 

الوظيفة أ ومفتاح تشيغل/إاقيف الغسالة.و سيظل ضوء متابعة البرنامج مضيئً احتىي ت مإلاغء الوظيفة أ واكتمال الخطوة. إذا ل م
يت مإلاغء الوظيفة، فستكون نشطة في دروات الغسيل اللاحقة أيضًا.

• شطف إضافي
يت ماخت رايهذه الوظيفة عندمي ات مالضغط على ز رالوظيفة الإضافية 2و اضغط لمدة 3وث ان.

تمكن هذه الوظيفة الغسالة من إجراء شطف آخ ربالإضافة لذلك الذي ت مبالفعل بعد الغسيل الرئيسي.و منمث ،ي مكن تخفيض 
خط رتأ رثالبشرة الحساسة )الأطفال،و البشرة الحساسة،و م اإلى ذلك( بب اياقالمنظف على الغسيل.
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اضغط على الز رSpin Speed Adjustment )ضبط سرعة العصر(لت رييغسرعة العصر.ي ت مخفض سرعة العص ر
بشكل تديرجي.

" )بدون عصر(   No Spin" إاقيف الشطف(و( "  Rinse Hold" بعد ذلك، بناءً على طراز الغسالة،ي ظه رالخرايان
على الشاشة.

إذا ل متكن ترغب في تفيرغ حمولة الملابس بعد انتهاء البرنامج مباشرة، فيمكنك استخداو مظيفةRinse Hold )تعليق 
الشطف(و الإباقء على الملابس في مايه الشطف الأخرية لتجنب تجعد الملابس بسبب عدو مجود ماء في الغسالة.

تحافظ هذه الوظيفة على الغسيل في مايه الشطف الأخرية.
إذا كنت ترغب في عص رغسيلك بعدو ظيفة إاقيف الشطف:

- اضبط سرعة العصر.
اضغط على Start/Pause/Cancel )بدء التشغيل/إيقاف مؤقت/إلغاء(. سوفي ت ماستئناف تشيغل البرنامج.ي ت ماستئناف 

البرنامج،يو ت مصرف المايهو عص رالملابس.
إذا كنت ترغب في تصيرف الماء في نهياة البرنامج بدون عصر، فاستخدو مظيفة بدون عصر.

C.لاي مكن إجراء ترييغات على سرعة العص ربالبرامج التي لايُ سمح فيه ابت رييغسرعتها

يمكنك ت رييغسرعة العص ربعد بدء الغسيل إذا سمحت خطوات الغسيل بذلك. لاي مكن إجراء الترييغات إذا ل متسمح الخطوات 
بذلك. 

إيقاف الشطف
إذا ل متكن ترغب في تفيرغ الغسيل بعد انتهاء البرنامج مباشرةً، فيمكنك استخداو مظيفة تعليق الشطفو الإباقء على الملابس 
في مايه الشطف الأخرية؛ لتجنب تجعد الملابس بسبب عدو مجود ماء في الغسالة. اضغط على ز ر"Start/Pause" )بدء/
تقوف مؤقت( بعد هذه العملية إذا أردت تصيرف الماء دون عص رالغسيل.ي ستم رالبرنامج في العمل،يو كتمل بعد تصيرف 

الماء.
إذا كنت تيرد عص رالغسيل الذي بالماء، فاضبط Spin Speed )سرعة العصر(و اضغط ز رStart / Pause )بدء / 

إاقيف مؤقت(.
سوفي ت ماستئناف تشيغل البرنامج.ي ت متصيرف الماء،يو ت معص رالغسيلو اكتمال البرنامج.

4.3.8 اختيار الوظائف الإضافية

  -
  -

  -
  -

  -
  -

 مقبتحديد الوظائف الإضافية المطلوبةق بل بدء تشيغل البرنامج. عندمي ات متحديد برنامج،ي ضيءر مز الوظيفة الإضافية التي 
يمكن تحديده امع هذا البرنامج.

C.عند الضغط ىلع ز رالوظي ةفالإضافية التيي لا مكن اخترايهلاب ابر جمانالحيلا،س تقو ماغلسصإب ةلاداص روتت حذير

كم استظل إطراات الوظيفة الإضافية المحددة للبرنامج الحالي مضيئة بعد بدء الغسيل.

C بعض الوظائف لاي مكن تحديده امعًا. عند اختو رايظيفة إضافيةاث نية تتعراض مع الوظيفة الأولىق بل تشيغل الغسالة، فست موقالغسالة بإلاغء
الوظيفة الأولى بينم اتستم رالوظيفة الاثنية في العمل. على سبيل الماثل، إذا ت متحديدو ظيفة الغسل السيرع بعد تحديدو ظيفة المايه الإضافية، 

يت مإلاغءو ظيفة المايه الإضافيةو تبقىو ظيفة الغسل السيرعيق د التفعيل.

لاي مكن اختو رايظيفة إضافية لا تتوافق مع البرنامج الذي ت متحديده. )راجع، "جدول البرامجو الاستهلاك"(
بعض البرامج بهو اظائف إضافية لابد من تشيغله افيقو ت متزامن. هذه الوظائف لاي مكن إلاغؤها. لنوي مض إط راالوظيفة الإضافية بل 

سويمض الجزء الداخلي فقط.

4.3.8.1 الوظائف الإضافية
• الغسيل التحضيري

تكون الغسلة التحضيرية مجدية فقط مع الملابس شديدة الاتساخ.ي ؤدي عد ماستخدا مالغسلة التحضيرية إلى توف ريالطقاة 
والماءو مسحوق الغسيلو القوت.
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• Programme téléchargé )تحميل البرنامج(
 HomeWhiz يُعد هذا برنامجً اخاصًي اتيح لك تنزيل برامج مختلفة عندم اتيرد. في البداية،وي جد برنامجي مكنكر ؤيته مع تطبيق

كإعداد افتراضي.و مع ذلك،ي مكنك استخدا متطبيق HomeWhiz لاخت رايبرنامج من مجموعة البرامج المحددة مسبقًا،و من مث 
التو رييغاستخدامه. 

C وو ظيفة التحك معن بعد، فيجب عليك اخت رايبرنامج منزل.ي مكن الاطلاع على معلومات مفصلةHomeWhiz إذا كنت تيرد استخدا مميزة
في 4.3.15 ميزة HomeWhizوو ظيفة التحك معن بعد.

• لعب الأطفال الناعمة
يجب غسل لعب الأطفال الناعمة في برنامج المنسوجات الناعمة بسبب الأقمشة القيقرةو الألايفو الملحاقت التي تحتوي 

عليها. بفضل حركات الغسيل القيقرةو ميزة العصر،ي حمي برنامج ألعاب الأطفال الناعمة الألعاب أثناء الغسيل. من 
المستحسن استخدا مالمنظفات السائلة.

C
لاي جوز غسل الألعاب الاقبلة للكس رذات الأسطح الصلبة تحت أي ظرف من الظورف.

يجب عد مغسل الألعاب مع الملابس لأنهق اد تض ربه اأثناء الغسيل.

• المناشف
استخد مهذا البرنامج لغسل الملابس القطنية اليقثلة مثل المناشف. حمل المناشف في الغسالة مع مراعاةو ضعه ابطقيرة لا 

تتلامس فيه امع الجزء المطاطي أ والزجاجي بالباب.

4.3.6 اختيار درجة الحرارة

  -
  -
  -
  -
  -
  -

عند اخت رايبرنامج جديدي ت معرض درجة الحرارة المناسبة لهذا البرنامج على مؤش ردرجة الحرارة. من الممكن ألا تكونيق مة درجة الحرارة 
الموصى به اهي أقصى درجة حرارةي مكن تحديده اللبرنامج الحالي.

اضغط على زر Temperature Adjustment )ضبط درجة الحرارة( لت رييغدرجة الحرارة.ي ت مخفض درجة الحرارة 
بشكل تديرجي.

C.لاي مكن إجراء ترييغات على البرامج التي لايُ سمح فيه ابت رييغدرجات الحرارة

يمكنك أيضً ات رييغدرجة الحرارة بعد بدء الغسيل.ي مكن أني ت مهذا الت رييغإذا سمحت خطوات الغسيل بذلك. لاي مكن إجراء 
الترييغات إذا ل متسمح الخطوات بذلك. 

Cإذاق مت بالتم ريرإلى خ رايالغسيل على البرادقو مت بالضغط على ز رضبط درجة الحرارة مرة أخرى، ستظه ردرجة الحرارة الموصى به ا
للبرنامج المخت راعلى الشاشة. لخفض درجة الحرارة، اضغط على ز رTemperature Adjustment )ضبط درجة الحرارة( مرة أخرى.

4.3.7 اختيار سرعة الدوران

    -
     -
   -
   -
  -
  -

عند تحديد برنامج جديد،ي ت معرض سرعة العص رالموصى به اللبرنامج المحدد على مؤش رسرعة العصر.

C.قد تكونيق مة سرعة العص رالموصى به اليست السرعة القصوى التيي مكن اخترايه اللبرنامج الحالي
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• ’Express / Express 14 )وضع الغسيل اليومي السريع / وضع الغسيل اليومي فائق السرعة(
يت ماستخد مهذا البرنامج لغسيل الملابس القطنية المتسخةق ليلاً أ والتي بدون لطخ فيقو تق صري.ي مكن أني ت متقليل فترة 
البرنامج حتى 14 دقيقة، عند الضغط على مفتاحو ظيفة الغسيل السيرع. عندمي ات متحديدو ظيفة الغسل السيرع،ي جب أن 

تغسل بحد أقصى 2 )اثنين( كج ممن الغسيل.
• Textiles Foncés / Jeans )العناية بالألوان الداكنة / الجين(

استخد مهذا البرنامج لحمياة اللون الخاص بملابسك الداكنة اللون أ والجينز. فهي وؤدي أداء عاليً امع حركة خاصة للحلة حتى 
ل وكانت درجات حرارة المايه منخفضة.وي صى باستخدا ممنظف سائل أ وشامب وغسيل الأصواف للملابس الملونة الداكنة. لا 

تستخد مهذا البرنامج لغسل الملابس الناعمة المحتيوة على أصواف أ وم اشابه.
• برنامج الغسيل المختلط

استخد مهذا البرنامج لغسل الملابس القطنيةو المصنوعة من الألايف الصناعية معً ادون فصلها 
• Délicat )العناية اللطيفة(

يمكنك غسيل ملابسك المصنوعة من الأقمشة الناعمة بهذا البرنامج، مثل الملابس المحاكة المحتيوة على خليط من الألايف 
القطنية / الصناعية أ والجواربو الملابس الداخلية.غي سل بحركة غسيل أك رثهدوءًا. اغسل ملابسك التي تيرد الاحتفاظ 

بألوانه اعند درجة 20 أ ومن خلال اخت رايخ رايالغسيل على البراد.

• الملابس الداخلية
استخد مهذا البرنامج لغسل الملابس القيقرة المناسبة للغسيل اليدويو الملابس الداخلية النسائية القيقرة.ي جب أن تغسل كمية 

الملابس الصريغة في شبكة الغسيل.ي جب أن تغلق المشابكو الأزراو رالسوستو غريها.

• Outdoor / Sport )ملابس الهواء الطلق / الرياضية(
يمكنك استخدا مهذا البرنامج لغسل الملابس الايرضيةو ملابس الهواء الطلق التي تحتوي على خليط من القطن / الألايف 

الصناعيةو الأغطية المضادة للماء مثل غروتكسو غريها. فهي وضمن غسل ملابسك بصروة لطيفة بفضل حركات دروان 
خاصة.

• Expert Taches )خبير البقع(
الغسالة مزودة ببرنامج عص رخاصي تيح إمكانية التخلص من مختلف أنواع البقع بطقيرة أك رثفعالية. استخد مهذا البرنامج 

فقط لغسيل المواد القطنيةاث بتة الألوان. لا ت مقبغسل الملابس المصبوغةو الناعمةو الغسيل في هذا البرنامج.ق بل ال مايق
بالغسل،ي تعين أني ت مفحص ملصاقت الملابس )موصى به للقمصانو السرايولو الشروتات القطنيةو التي شريتو ملابس 
الأطفالو البيجاماتو المآزو رملابس المائدةو ملاءات الأسرةو أغطية الألحفة اليرشو فرش الأسرةو الوساداتو مناشف 
الحمو ماالفوطو الجواربو الملابس الداخلية القطنية المناسبة للغسل في درجات حرارة المايه المرتفعة لفترة طيولة(. في 

برنامج اللطخ التلاقئي هذا،ي مكنك غسل 24 نوعً امن اللطخ التي تنقس مإلى مجموعتين مختلفتينو فقً الاخت رايالوظيفة 
السيرعة.ي مكنكر ؤية مجموعات اللطخو فقً الاخت رايالوظيفة السيرعة.

يمكنك الع روثعلى مجموعات البقعو فقً اللوظيفة السيرعة أدناه:

عندمي ات متحديد الوظيفة السيرعة:

نبيذ أحمرشايدم

كرايقهوةشوكولاتة

مربيعص ريفواكهبودنج 

كولاكاتشاببيض

عندم الاي ت متحديد الوظيفة السيرعة:

تتبيلة السلطةتعرقزبدة

مواد تجميلاتساخ القايةعشب

زيت الماكينةطعماوحل

طع ماأطفالمويانيزكوكا
• اخت ربرنامج البقع.

• حدد البقعة التي تيرد تنظيفه امن خلال تحديد مقوعه افي المجموعات أعلاهو تحديد المجموعة ذات الصلة مع ز رالوظيفة 
المساعدة السيرعة.

• ارقأ ملصاقت الأوثاب بعنياةو تأكد من اخت رايدرجة الحرارة الصحيحةو سرعة الدروان المناسبة.
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• +Hygiene )تعقيم+(
يتيح استخدا مخطوة البخ رافي بداية البرنامج بتخفيف الأوساخ بسهولة.

استخد مهذا البرنامج لغسيل الملابس )ملابس أطفال، أغطية السرير، ملاءات السرير، الملابس الداخلية،و غريهو االملابس 
القطنية( التي تتطلب غسلًي مضادًا للحساسيةو صحيً ابدرجات حرارة عاليةو دروة غسيل مكثفةو طيولة.ي ت مضمان توف ري
هذا المستوى العالي من الغسيل الصحي بفضل استخدا مخطوة البخق رابل البرنامجو فترة التسخين الطيولةو خطوة الشطف 

الإضافية.
	• ت ماختب راالبرنامج منق بل "مؤسسة الحساسية البيرطانية

")Allergy UK( مع تحديد خ رايدرجة الحرارة °60 مفيمي اتعلق بالقدرة على التخلص من مسببات الحساسية بالإضافة إلى 
البكتو ايرالاتساخات.

 "Allergy UK" ه واس مالمؤسسة البيرطانية للحساسية.ي ش ريخت مإرقا رالموافقة على منتج م ا
إلى أن ذلك المنتجي عمل على الحد من/ تقليل/ إزالة المواد المسببة للحساسية من البيئة التيي عيش 
فيه اميرض الحساسية. فهي وهدف إلى توف ريضمان أن المنتجات ت ماختبراه اعلميً اأ وت مفحصه ا

بطقيرة توف رينتائجاق بلة للايقس.

 •Couette / Doudoune ( لحاف(
يت ماستخدا مهذا البرنامج لغسيل اللحاف المصنوع من الألايف الذيي حمل علامة "اقبل للغسيل في الغسالة". تأكد من تحميل 

اللحاف بشكل صحيح كي لاي تلف اللحاف الغسالة. أزل غطاء اللحافق بل تحميل اللحاف في الغسالة. مق بطي اللحاف مرتين 
قبلو ضعه في الغسالة. مق بتحميل اللحاف في الغسالة مع مراعاةو ضعه بطقيرة لاي تلامس فيه امع الجزء المطاطي أ و

الزجاجي بالباب. 
بالإضافة إلى ذلك،ي مكنك استخدا مهذا البرنامج لغسل المعاطفو الصدايرتو الستراتو م اإلى ذلك التي تحتوي على اليرش 

وبه املصق "اقبل للغسل في الغسالة".

C
لا تحمل أك رثمن لحاف مزدوجو احد ماقس )200 × 200 سم(.

لا تغسل اللحافو الوسائدو م اإلى ذلك التي تحتوي على أقطان في الغسالة.

A.تحذير: لا تغسل الأنواع بخلاف اللحاف مثل السجادو البساطو م اإلى ذلك في الغسالة. فقدي حدث تلف دائ مبالغسالة

• Essorage+Vidange (عصر + تصريف)
يمكنك استخدا مهذه الوظيفة للتخلص من المايه الموجودة مع الملابس في الغسالة.

 • Rinçage )شطف(
استخد مهذا البرنامج عند الرغبة في الشطف أ والتنشية بشكل منفصل.

• الستائر
استخد مهذا البرنامج لغسل الملابس المصنوعة من الحو ريرالستائر. حيث إن نسيجه االشبكيي سببر غوة زائدة، ضع 

القليل من المنظف في حجرية الغسيل الرئيسية. بفضل ميزة العص رالخاصة الموجودة في البرنامج فإن الملابس المصنوعة 
من الحو ريرالستائ رتتجعد بشكل أقل. لا تفرط في تحميل الغسالة بالستائ ربأك رثمن السعة المحددة له امنعً التعرضه الأي 

أضرار.

C.يفضل استخدا مالمنظفات الخاصة الموصى به اللستائ رفي حجرية مسحوق المنظف في هذا البرنامج

• Chemises القمصان
يستخد مهذا البرنامج لغسل القمصان المصنوعة من القطنو الألايف الصناعيةو الأقمشة الممزوجة بالألايف الصناعة معًا. فه و

قيلل من التجاعيد. عند الضغط على مفتاحو ظيفة الغسيل السيرع، فسوفي ت متنفيذ لوغيرات مالمعالجة الأولية.
	•أضف مادة المعالجة الأولية الكيمايئية على الملابس مباشرة أ وأضفه امع المنظف عندم اتبدأ الغسالة في سحب الماء في 

حجرية مسحوق التنظيف. بذلك،ي مكنك الحصول على نفس الأداء الذي تحصل عليه مع نظ ماالغسل العادي فيقو ت أقص ربكريث. 
تزيد فترة العم رالافتراضي لقمصانك.
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C
قد تختلف الوظائف الإضافية في الجدولو فقً الطراز الغسالة.

قد تختلفق درة استهلاك الماءو الكهرباء تبعً اللترييغات في ضغط الماء،و درجة عس رالماءو درجة حرارة الماءو درجة حرارة البيئة المحيطة 
ونوعو كمية حمولة الغسيلوو فقً الاخت رايالوظائف الإضافيةو سرعة العصو رالتريغات في جهد الكهرباء.

يمكنكر ؤيةقو ت الغسيل على شاشة الغسالة أثناء تحديد برنامج. اعتمادًا على كمية الملابس التيق مت بتحميله افي الغسالة،ق دي كون هناك اختلاف 
من 1.5-1 ساعة بين المدة التي تظه رعلى الشاشةو المدة الفعلية لدروة الغسيل. سيت متحديث المدة تلاقئيً ابعدقو تق ص ريمن بدء الغسيل.

"يمكن ت رييغأنماط الاخت رايللوظائف المساعدة من خلال الشركة المصنعة.ي مكن إضافة أ وإزالة أنماط اخت رايجديدة".
"قد تختلف سرعة دروان غسالتك حسب البرنامج الذي ت متحديده.و مع ذلك لاي مكن أن تتجواز هذه السرعة الحد الأقصى لسرعة دروان غسالتك."

القيم الإرشادية للبرامج التركيبية.  
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المُتبقي )%(** 

≤ 1000 
rpm

> 1000 
rpm

4731,38115/1504540الألايف الصناعية 60 
4700,90115/1504540الألايف الصناعية 40 

*ي مكنكر ؤيةقو ت الغسيل للبرنامج الذيق مت بتحديده على شاشة الغسالة. من الطبيعي حدوث اختلافات بسيطة بين القوت المعورض على 
الشاشةقوو ت الغسل الفعلي نظرًا للأسباب الموضحة أعلاه.

**ق دي ختلف ميق محتوى الرطوبةو فقً السرعة العص رالمُحددة. 

4.3.4 اختيار البرنامج
حدد البرنامج المناسب للنوعو الكميةو درجة اتساخ الملابسو فقً الـ"جدول الاستهلاكو البرنامج". 	1

C
البرامج محددة بأعلى سرعة عص رمناسبة لهذا النوع المحدد من النسيج.

عند اخت رايبرنامج،ر اعي دائمً انوع النسيجو الألوانو درجة الاتساخو درجة حرارة الماء المسموح بها.
 مقدائمً اباخت رايأقل درجة حرارة مطلوبة. تمثل الحرارة العالية استهلاك أك رثللطقاة.

حدد البرنامج المطلوب باستخدا ممقبض "اختيار البرنامج".  	2

4.3.5 برامج الغسيل 
• Coton Eco )غسيل قطن إقتصادي(

استخد مهذا البرنامج لغسل ملابسك القطنية المتينةو الملابس الكتانية ذات الاتساخ العادي. على الرغ ممن أنهغي سل لفترة 
أطول من جميع البرامج، إلا أنهوي ف ركرًيثا في الطقاةو المايه.ق د تكون درجة حرارة المايه الفعلية مختلفة عن درجة الحرارة 

المحددة. عندم ات موقبتحميل الآلة بغسيل أقل )مثلاً نصف الكمية أ وأقل(، فقدي صبحقو ت البرنامج أقص رتلاقئيًا. في هذه 
الحالة، سينخفض استهلاك الطقاةو المايه بشكل أكب رمموي اف رغسيلاً اقتصاديً اأكرث.

• Coton )الملابس القطنية(
يمكنك غسل ملابسك القطنية المستديمة )فرشو ملاءات الأسرةو فوطو برانس الحمو ماالملابس الداخليةو غريها( في هذا 

البرنامج. عند الضغط على زو رظيفة الغسيل السيرع، تصبح مدة البرنامج أقص رمع الحفاظ على أداء الغسل الفعال مع 
حركات غسل مكثفة. إذا لي مت متحديدو ظيفة الغسيل السيرع، فمن المضمون الغسيل فائق الأداءو الشطف لملابسك المتسخة 

بشدة.
• Synthétique )ألياف صناعية(

يمكنك غسل ملابسك المتسخة )مثل القمصانو البلوزاتو الألايف الصناعية/القطنيةو م اإلى ذلك( في هذا البرنامج. سوف 
تصبح فترة عمل البرنامج أقص ربشكل ملحوظ مع أداء عالٍ للغسل. إذا لي مت متحديدو ظيفة الغسيل السيرع، فمن المضمون 

الغسيل فائق الأداءو الشطف لملابسك المتسخة بشدة.
• Laine / Lavage Main )الملابس الصوفية / الغسيل اليدوي(

استخد مهذا البرنامج لغسل ملابسك الصوفية/القيقرة. حدد درجة الحرارة المناسبة التي تتوافق مع الملصاقت على الملابس. 
حيثغي سل البرنامج ملابسك المتسخة بحركات غسل لطيفة لكي لاي ض رالملابس.

»برنامج الأصواف )Woolens( في هذه الغسالة معتمد من شركة Woolmark لمنتجات 
غسالات Woolmark بشرط أني ت مغسيل المنتجاتو فقً اللتعليمات على ملصق المنتجو التعليمات 

"M13985 .المشترطة من جهة التصنيع
في المملكة المتحدة،و إريلنداو هونج كونج،و الهند العلامة التجيراة Woolmark هي علامة تجيراة 

مسجلة.
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4.3.3 جدول البرامج والاستهلاك

:اق بل للتحديد. 	 •
: مختراة أوتوماتيكيًا، لاي مكن إلاغؤها. 	 *

: برنامج علامة الطقاة   	 **
: إذا كانت سرعة العص رالقصوى أقل من هذه اليقمة، فيمكنك الاخت رايفقط حتى أقصى سرعة للعصر. 	***

.HomeWhiz ي مكن استخدا مهذه البرامج مع تطبيق: 	*****

: انظو رصف البرنامج لمعرفة الحد الأقصى للحمولة. 	 -

AR9وظيفة مساعدة

الالبرنامج
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درجة الحرارة

Coton
براد-90•••••909982,651200

براد-90•••••609981,901200

براد-90•••••409951,101200

Coton Eco
براد-60953,81,098120060**

براد-604,544,70,700120060**

براد-404,542,60,688120060**

Synthétique
براد-60•••••604731,381200

براد-60•••••404700,901200

’Express / Express 14
براد-90••••909762,301200

براد-90••••609761,301200

براد-90••••309760,251200

+Express / Express 14’ + Fast302480,151200••••90-براد

Laine / Lavage Main402550,551200•40-براد

Délicat404580,80800•40-براد

Textiles Foncés / Jeans404860,951200•••*•40-براد

Outdoor / Sport404580,601200•40-براد

Expert Taches605801,701200••60-30

+Hygiene9091252,901200**90-20

Couette / Doudoune604651,401000••-60-براد

Chemises60-951,40800•••••-60-براد

90*802,70600-90تنظيف حلة الغسالة+

Programme téléchargé (تحميل البرنامج(*****
براد-40••••404731,00800برنامج الغسيل المختلط

براد-40*•402900,80800الستائر

براد-30*301760,32600الملابس الداخلية

براد-40*402650,82600لعب الأطفال الناعمة

براد-60*•6011001,201000المناشف
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تشغيل المنتج 	4.3
4.3.1 لوحة التحكم

1 - مقبض اخت رايالبرنامج
2 - مصباح مؤش ردرجات الحرارة
3 - مصباح مؤش رمستوى الدروان

4 - شاشة العرض 
5 - ز رStart/Pause )البدء / إاقيف مؤقت(

6 - ز رالتحك معن بعد.
7 - ز رإعدادقو ت الانتهاء

8 - ز رالوظيفة الإضافية 3
9 - ز رالوظيفة الإضافية 2

10 - ز رالوظيفة الإضافية 1
11 - ز رضبط سرعة الدروان
12 - ز رضبط درجة الحرارة

4.3.2 رموز الشاشة

1200

1000

800

600

90̊

60̊

40̊

30̊

20̊

a b c d e

f

h

g

ikl jno mpr

مؤش ردرجات الحرارة 	a
مؤش رسرعة الدروان 	b

معلومات الفترة 	c
ر	مز توصيلق فل الباب d
مؤش رمتابعة البرنامج 	e
مؤش رعدو مجود مايه 	f

مؤش رإضافة الملابس  	g
مؤش راتصال البلوتوث 	h
مؤش رالتحك معن بعد 	i

مؤش ربدء التشيغل المتأخر 	j
مؤشرات الوظائف الإضافية 3 	k

ر	مزق فل التأمين ضد عبث الأطفال مفعّل l
مؤشرات الوظائف الإضافية 2 	m
مؤشرات الوظائف الإضافية 1 	n

مؤش ربدون عصر 	o
مؤش رإاقيف الشطف 	p

مؤش رالماء البراد 	r

C.الرموز المعورضة المستخدمة لوصف الغسالة في هذا القس مهي تخطيطيةقو د لا تتوافق تماماً مع خصائص غسالتك

1 2 3 4

79 8101112 6 5
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4.2.7 إرشادات للغسيل الفعال
الملابس

الألوان الفاتحة والملابس 
الألوان الداكنة/الألوانالبيضاء

السوداء

 Delicates
"الملابس الرقيقة"/ 

 Woolens
"الأصواف/ 

الملابس الحريرية 
Silks

)نطاق درجة الحرارة المُوصى به ا
بناء على مستوى الاتساخ: 40-90 

درجة مئيوة(

)نطاق درجة الحرارة المُوصى به ا
بناء على مستوى الاتساخ: براد 

40- درجة مئيوة(

)نطاق درجة الحرارة 
المُوصى به ابناء على 
مستوى الاتساخ: براد 

40- درجة مئيوة(

)نطاق درجة الحرارة 
المُوصى به ابناء على 
مستوى الاتساخ: براد 

30- درجة مئيوة(

اخ
تس

الا
ى 

تو
مس

اتساخ شديد

) بقع صعبه مثل العشب 
والقهوةو الفواكهو الدم.(

قدي كون من الضروري مُعالجة البقع 
مُسبقً اأ وال مايقبغسيل تحضريي. 

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 
الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى 
به امع الملابس شديدة الاتساخ. كم ا

ويصى باستخدا ممسحوق الغسيل 
لتنظيف بقع الطينو التربةو البقع 

الحساسة لمواد التبييض. 

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 
الملابس الملونة بالماقد ريالمُوصى 
به امع الملابس شديدة الاتساخ. كم ا

ويصى باستخدا ممسحوق الغسيل 
لتنظيف بقع الطينو التربةو البقع 

الحساسة لمواد التبييض.ي جب 
استخدا ممنظفات لا تحتوي على 

مواد مبيضة.

يمكن استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُناسبة مع 

الملابس الملونةو الداكنة 
بالماقد ريالمُوصى به امع 

الملابس شديدة الاتساخ.

يُفضل استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُخصصة 

للملابس القيقرة.ي جب 
غسل الملابس الصوفية 

والحيريرة بمُنظفات 
خاصة بالملابس الصوفية.

مستوى الاتساخ 
العادي

)على سبيل الماثل، البقع 
الناتجة من الجس معلى 

الاقايتو الأسروا(

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 
الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى 
به امع الملابس في مستوى الاتساخ 

العادي.

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به ا
مع الملابس البيضاء بالماقد ري
المُوصى به امع الملابس في 

مستوى الاتساخ العادي.ي جب 
استخدا ممنظفات لا تحتوي على 

مواد مبيضة.

يمكن استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُناسبة مع 

الملابس الملونةو الداكنة 
بالماقد ريالمُوصى به امع 
الملابس عادية الاتساخ. 

يُفضل استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُخصصة 

للملابس القيقرة.ي جب 
غسل الملابس الصوفية 

والحيريرة بمُنظفات 
خاصة بالملابس الصوفية.

اتساخ خفيف

)لا توجد بقع مرئية.(

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به امع 
الملابس البيضاء بالماقد ريالمُوصى 

به امع الملابسق ليلة الاتساخ.

يمكن استخدا ممسحوق الغسيل 
والمُنظفات السائلة الموصى به ا
مع الملابس البيضاء بالماقد ري
المُوصى به امع الملابسق ليلة 

الاتساخ.ي جب استخدا ممنظفات لا 
تحتوي على مواد مبيضة.

يمكن استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُناسبة مع 

الملابس الملونةو الداكنة 
بالماقد ريالمُوصى به امع 
الملابس منخفضة الاتساخ.

يُفضل استخدا مالمُنظفات 
السائلة المُخصصة 

للملابس القيقرة.ي جب 
غسل الملابس الصوفية 

والحيريرة بمُنظفات 
خاصة بالملابس الصوفية.

4.2.8 وقت البرنامج المعروض                                                                                                                                          
يمكنكر ؤيةقو ت الغسيل على شاشة الغسالة أثناء تحديد برنامج. اعتمادًا على كمية الغسيل التيق مت بتحميله افي غسالتك، 

والرغوة،و ظورف الحمل غ ريالمتوازنة،و التقلبات في مصد رالتراي،و ضغط الماء،و إعدادات البرنامج،ي ت متعديل فترة 
البرنامج تلاقئيً اأثناء تشيغل البرنامج.

حالة خاصة:  عند بدء تشيغل برنامجي Cottons  )أقطان(و Cotton Eco )قطن اقتصادي(، تعرض الشاشة مدة نصف الحمل، 
وهي أك رثحالات الاستخدا مشويعًا. بعد بدء البرنامج، تكشف الغسالة عن الحمل الفعلي في غضون 25-20 دقيقة.و إذا كان 
الحمل المكتشف أعلى من نصف الحمولة؛ سيت متعديل برنامج الغسيلو فقً الذلكو زايدة فترة البرنامج تلاقئيًا.ي مكنك اتباع هذا 

الت رييغعلى الشاشة.

الغسيل المبدئيدوران سريع  وضع التشغيل
الليلي

الغسيل
السريع

شطف إضافي ضد التجعددرجة الحرارة

منع العصر
للملابس

بارد إيقاف الشطف تأخير الوقت

التخلص من شعر
الحيوانات الأليفة

إيقاف الشطف الغسيل
السريع

البخار التخلص من شعر
الحيوانات الأليفة

بارد
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استخدام مساحيق غسيل سائلة
إذا كانت الغسالة مزودة بكوب للمنظف السائل:

ضع حيواة المنظف السائل في المقصروة مقر "2". 	•
إذا فقد المُنع مسويلته ف مقبتخفيفه بالماءق بلو ضعه في درج مسحوق التنظيف. 	 •

2 2

إذا كان المنتج مُجهزًا بجزء للمنظف السائل:
عندر غبتك في استخدا ممنظف سائل، اسحب الجهاز باتجاهك. حيث سيعمل الجزء الذي سيهبط للأسفل كحاجز  	•
ف الجهاز بالماء أثناءو جوده في مكانه أ وبإزالته. في حالة استخدا ممسحوق  للمنظف السائل.و عند الحاجة، نظِّ

تنظيف،ي جب إحك ماتثبيت الجهاز في الموضع العلوي.

إذا كانت الغسالة غير مزودة بكوب للمنظف السائل:
لا تستخد ممسحوق التنظيف السائل للغسلة التحضيرية في برنامج الغسلة التحضيرية. 	•

ي	•ترك المنظف السائل بقعً افي الملابس عند استخدامه معو ظيفة " نهياة القوت"و البدء المتأخر. لا تستخد مالمنظفات السائلة 
عندايق مك بتفعيلو ظيفةقو ت الانتهاء.

استخدام الجل والمنظفات على شكل أقراص
إذا كان المنظف الجلي ميل إلى السويلةو لا تحتوي الغسالة على حجرة للمنظف السائل، فضع المنظف الجل في مقصروة  	•
منظف الغسلة الرئيسية أثناء دخول الماء للمرة الأولى. إذا كانت الغسالة مزودة بحجرة للمنظف السائل، فاملأ المنظف في 

هذه الحجرةق بل بدء البرنامج.
إذا كان المنظف الجل لاي ميل للسويلة أ وإذا كان على هيئةرق ص كبسولة سائلة، فضعه في الحلة مباشرةق بل الغسيل. 	•

ضع أرقاص المنظف في حجرة الغسيل الرئيسي )حجرة مقر "2"( أ وضعه مباشرةً في الحلةق بل الغسيل. 	•
استخدام المبيض

 مق	•بإضافة نش اسائل أ ومسحوق نش اأ وصبغة النسيج فيق س مالمنعم.
لا تستخد مالمُنعو مالنش امعً افي نفس دروة الغسيل. 	•

امسح داخل الغسالة بقطعةق ماش نظيفةو مبللة بعد استخدا مالنشا. 	•
استخدام مزيل الرواسب

عند اللزمو، استخد ممزيلات الوراسب المصنعة خصيصً اللغسالات.  	 •
استخدام مواد التبييض

حدد برنامجً امع الغسلة التحضيريةو أضف مواد التبييض في بداية الغسلة التحضيرية. لاي نبغيو ضع المنظف في حجرة  	•
الغسلة التحضيرية. كبديل، مق بتحديد برنامج شطف إضافيو أضف مواد التبييض أثناء سحب الغسالة للماء من مقصروة 

المنظف أثناء خطوة الشطف الأولى.
لا تستخد ممواد التبييضو المنظف مخلوطين معًا. 	•

استخد مكميةق ليلة فقط )50 مل تيرقبًا( من مواد التبييض مقو بشطف الملابس جيدًا حيث إنه اتسبب تهيجً اللجلد. 	•
لا تصب مواد التبييض على الملابس . 	•

لا تستخدمه على الملابس الملونة. 	•
عند استخدا ممواد التبييض التي تعتمد على الأكسجين، حدد البرنامج الذيغي سل الغسيل عند درجات حرارة منخفضة.  	•
ي	•مكن استخدا ممواد التبييض التي تعتمد على الأكسجين مع المنظف.و مع ذلك، إذا كانت سويلته اتختلف عن المنظف 

فضع المنظف ألًو في القس مقر م"2" في درج المنظفو انتظ رحتىي تدفق المنظف أثناء سحب الغسالة للماء. أثناء سحب 
الغسالة للمايه، أضف مواد التبييض في نفس الحجرة.
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4.2.6 استخدام مسحوق التنظيف والمُنعم

C عند استخدا مالمنظف أ والمنع مأ والنش اأ وصباغة الأقمشة أ والمبيض أ ومزيل الألوان أ ومزيل الكلس، ارقأ تعليمات جهة التصنيع المكتوبة
على العبوةو اتبع الماقد ريالمحددة. استخد مكوب المعرياة إنو جد.

132

يتكون درج مساحيق التنظيف منث لاث مقصروات:
- )1( للغسلة التحضيرية

- )2( للغسلة الرئيسية
- )3( للمنعمات

( بالإضافة إلى ذلك، توجدق طعة سيفون في مقصروة المنعم. ( -

مسحوق التنظيف والمُنعمات ومواد التنظيف الأخرى
أضف مسحوق الغسيلو المُنعماتق بل بدء تشيغل برنامج الغسيل. 	•

أثناء دروة الغسيل، لا تترك درج المنظف مفتوحًا! 	•
عند استخدا مأحد البرامج بدون الغسلة التحضيرية، لاي نبغيو ضع مسحوق غسيل في حجرة الغسلة التحضيرية )حجرة  	•

 مقر"1"(. 
عند استخدا مبرنامج بالغسلة التحضيرية، لاي نبغيو ضع أي منظف سائل في مقصروة الغسلة التحضيرية )حجرة مقر  	•

.)"1"
لا ت مقباخت رايبرنامج مع الغسلة التحضيرية إذا كنت تستخد مكيس مسحوق أ وكرة التوزيع. ضع كيس مسحوق الغسيل أ و 	•

كرة التوزيع مباشرةً بين الغسيل في الغسالة.
في حالة استخدا ممنظف سائل، لا تنسو ضع حيواة المنظف السائل في حجرة الغسيل الرئيسي )حجرة مقر "2"(. 	•

اختيار نوع مسحوق التنظيف
يعتمد نوع المنظف الذي سيت ماستخدامه على نوع الأقمشةو اللون.

استخد ممساحيق غسيل مختلفة للملابس الملونةو البيضاء. 	•
اغسل الملابس القيقرة بمنظفات خاصة )منظف سائل، شامب والصوف، إلخ( تستخد مللملابس القيقرة فقط.  	•

عند غسل الملابسو الألحفة ذات الألوان الداكنة،وي صى باستخدا ممنظف سائل. 	•
اغسل الأصواف بمسحوق خاص بالأصواف. 	•

A.تحذير: استخد مفقط مساحيق الغسيل المصنعة خصيصً اللغسالات
تحذير: لا تستخد ممسحوق الصابون.

ضبط كمية المسحوق
تعتمد كمية مسحوق الغسيل الذيي ت ماستخدامه على كمية الغسيلو درجة الاتساخو عس رالماء.

لا تستخد مكمايت تتجواز كمايت الماقد ريالموصى به اعلى عبوة المنظف لتفادي مشكلات الرغوة الزائدةو الشطف السيئ،  	•
علاوة على توف ريالمالو حمياة البيئة.

استخد مكمايت منظف أقل للكمايت الصريغة أ والملابس الأقل اتساخًا. 	•
استخدام المنعمات

ضع المُنع مفيق س مالمُنعمات بدرج مسحوق الغسيل.
لا تتجواز مستوى علامة )<max>( الموجودة فيق س مالمنعم. 	 •

إذا فقد المُنع مسويلته، ف مقبتخفيفه بالماءق بلو ضعه في درج مسحوق التنظيف. 	 •

A.تحذير: لا تستخد مالمنظفات السائلة أ ومنتجات التنظيف الأخرى بخلاف منعمات الأقمشة المنتجة للغسالات لتنع ميالملابس
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الإعداد 	4.2

4.2.1 تصنيف الغسيل
 مق	•بتصنيف الغسيلو فقً النوع الأنسجةو اللونو درجة الاتساخو درجة حرارة الماء المسموح بها.

اتبع دومً االتعليمات الموجودة بملصاقت الملابس. 	•

4.2.2 تجهيز الملابس للغسيل
ق	•د تلحق الملابسو المغسولات المرفق به امواد معدنية مثل حمالات الصدو رإبز ميالأحزمةو الأزرا رالمعدنية الض رر

بالغسالة. مق بإزالة الأجزاء المعدنية أ واغسل تلك الملابس عن طيرقو ضعه افي كيس الغسيل أ وكيس مخدة.
أخرج جميع المواد بالجويب مثل العملات،و الأقلام،و مشابك الأرواقو اقلب الجويب من الداخل للخراجو نظفها.ق د  	 •

تتسبب هذه الأشايء في إلحاق الض رربالغسالةو تتسبب في حدوث ضوضاء.
ضع الملابس صريغة الحج ممثل جوارب الأطفالو الجوارب النيالون في كيس غسيل أ وكيس مخدة. 	•

ضع الستائ رداخل الغسالة دون الضغط عليها. أزل الأشايء الملحقة بالستائر. 	•
أغلق السوست )الأبازمي( مقو بتثبيت الأزرا رغ ريالمحكمةو إصلاح الوقثبو التمزاقت. 	•

 مق	•بغسل المنتجات المميزة بملصاقت "اقبلة للغسيل بالغسالة" أ و"تغسلي ديًوا" باستخدا مالبرنامج المناسب.
لا تغسل الملابس الملونة مع الملابس البيضاء. فالملابس القطنية الجديدة ذات الألوان الداكنة تطلق الك ريثمن الصبغة.  	•

اغسله اعلى نح ومنفصل.
ي	•نبغي التعامل مع البقع العنيدة بشكل مناسبق بل غسلها. إذا كنت غ ريمتأكد فتحقق منه ابمنظف الملابس بالبخرا.

لا تستخد مسوى الألوان / مريغات الألوانو مواد التبييض المناسبة للغسيل بالغسالة. اتبع دائمً االإرشادات الموضحة على  	•
العبوة.

 مق	•بغسل البنطلوناتو الملابس القيقرة بعدق لبه اعلى الظهر.
احتفظ بالملابس المصنوعة من صوفو ب رالأنرقة في الفيرز رلبضع ساعاتق بل الغسيل. حيث سيعمل هذا على الحد من  	•

تكون الوبر.
ي	•جب نفض الغسيل الذي تعرض بكاثفة لمواد مثل الديقق أ وحامض الليمون أ ومسحوق اللبن إلخ من هذه الموادق بلو ضعه 

في الغسالة.ق د تتجمع هذه الأتربةو المساحيق الموجودة على الغسيل على الأجزاء الداخلية للغسالةو تتسبب في عطلها.

4.2.3 إرشادات لتوفير الطاقة
سوف تساعدك المعلومات التالية على استخدا مالغسالة بصروة صدقية للبيئةو موفرة للطقاة.

 مق	•بتشيغل الغسالة بإعداد أقصى سعةي سمح به االبرنامج الذيق مت بتحديده،و لكن لا تضع حمولة زائدة.ر اجع، "جدول 
البرامجو الاستهلاك".

تابع إرشادات درجة الحرارة المش راإليه اعلى عبوة المنظف. 	•
 مق	•بغسل الملابسق ليلة الاتساخ في درجات حرارة منخفضة.

استخد مبرامج سيرعة للكمايت الصريغة من الملابسق ليلة الاتساخ. 	•
لا تستخد مالغسل التحضرييو درجات الحرارة العالية لغسل الملابسق ليلة الاتساخ أ والبقع. 	•

إذا كنت ترغب في تجفيف الملابس في مجفف، فاخت رأعلى سرعة دروان عص رموصى به اأثناء الغسيل.  	•
لا تستخد مالمزيد من المنظف عن الكمية الموصى بهو االمحددة على العبوة. 	•

4.2.4 تحميل الغسيل
افتح باب تحميل الغسيل. 	.1

2.	ضع الملابس في الغسالة بشكل منفرد.
ادفع الباب لإغلاقه حتى تسمع صوتق فل.و تأكد من عد متعلق أي شيء بالباب.ي تق مفل باب التحميل أثناء تشيغل  	3

البرنامج. سيت مفتحق فل الباب مباشرة بعد انتهاء برنامج الغسيل.ي مث مكنك فتح باب التحميل. إذا لي مفتح الباب، ف مقبتطبيق 
الحلول المقدمة لخطأ "لاي مكن فتح باب التحميل." فيق س ماستكشاف الأخطاءو إصلاحها.

4.2.5 سعة التحميل الصحيحة
تعتمد أقصى سعة تحميل على نوع الملابسو درجة الاتساخو برنامج الغسيل المرجوة.

ستعمل الغسالة تلاقئيً اعلى تعديل مقدا رالمايهو فقً الوزن الغسيل بها.

A تحذير: اتبع الإرشادات الواردة فيق س م"البرامجو جدول الاستهلاك". عندو ضع حمل زائد بالغسالةي ضعف أداء الغسالة. بالإضافة إلى
ذلك،ق د تحدث مشكلات الاهتزازو الضوضاء.
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4.1.6 ضبط الأرجل

A تنبيه: يجب أن توضع غسالتك فيو ضع مستويو متوازن على أقدامه احتى تعمل بصمتو بدون اهتزاز. مق بموازنة الجهاز عن طيرق
ضبط الأقدام.و إلا، فقد تتحرك الغسالة من مكانهو اتسبب مشكلات التصادو مالاهتزاز.

تنبيه: لا تستخد مأي أدوات لفك صواميل القفل.و إلا فقد تتعرض للتلف.

 مق	بفك صواميل القفل عند الأقداي مديًوا. 1
اضبط الأرجل حتىقي ف الجهاز فيو ضع مستوٍو متوازنٍ. 	2

أحك مجميع صواميل الأقفال باليد مرة أخرى. 	3

4.1.7 التوصيلات الكهربية
 مقبتوصيل المنتج بمنفذ مؤرض محمي بصم ماكهربي 16 أمبري. لن تكون الشركة مسئولة عن أي تلفق دي حدث عند 

استخدا مالغسالة دون تأيرض  حسب مي اتفق مع الوقاعد المحلية.
ي	•نبغي أن تتوافق التوصيلات مع الوقاعد المحلية للتوصيل.

ي	•جب أن تكون توصيلات الأسلاك لدائرة المأخذ الكهربائي كافية لتلبية احتايجات الأجهزة.وي صى باستخدااق مطع الدائرة 
.)GFCI( الكهربائية المعيبة

ي	•جب أني ظلاق بس كبل الطقاة في مكان سهل الوصول إليه بعد التركيب.
إذا كانت اليقمة الحالية للمصه رأاق وطع الت رايفي المنزل أقل من 16 أمبري، فاستخد مكهربائي مؤهل لتركيب مصه ر16  	•

أمبري.
الجهد الكهربي المحدد فيق س م"المواصفات الفنية"ي جب أني كون مسيًوا اللجهد الكهربي للموصلات الرئيسية. 	•

لا ت مقبعمل التوصيلات عب ركابلات تطيول أوق وابس متعددة. 	•

B.تنبيه: يجب استبدال كابل الطقاة التالف بواسطةو كيل خدمة معتمد

4.1.8 الاستخدام الأولي

قبل البدء في استخدا مالجهاز، تأكد من إتم ماالإعداداتو أنه اتتوافق مع "التعليمات 
الهامة للسلامةو البيئة"،و التعليمات فيق س م"التركيب".

لتجهيز الغسالة للغسيل، مق بالتشيغل أولاً ببرنامج "تنظيف الحلة". إذا لي مكن هذا 
البرنامج متاحاً في آلتك، مق بتطبيق الطقيرة المش راإليه افي القس م4.4.2.

C
استخد ممضاد الوراسب المناسب للغسالات.

قدي تبقى بعض الماء في الغسالة نتيجة عملايت مراقبة الجودة. لاي عد هذا الأم رمضرًا بالمنتج.
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4.1.4 توصيل مصدر إمداد الماء

C
ضغط إمداد الماء المطلوب لتشيغل الغسالةي تراوح من 1 إلى 10 ب را)0.1 – 10 مللي باسكال(.ي لز متدفق من 10 إلى 80 لت رماء في 

الدقيقة من الصنب رومفتوح بشكل كامل لكي تعمل الغسالة بطقيرة سلسة. مق بتوصيل صم ماخفض ضغط الماء إن كان ضغط الماء أعلى من 
ذلك.

A
تنبيه: ريواعى عد متوصيل الغسالات ذات منفذ دخول الماء الفردي بصنب روالماء الساخن.و في هذه الحالة سيتلف الغسيل أ وستتحول 

الغسالة إلىو ضع الحمياةو لن تعمل.

تنبيه: لا تستخد مخراط ميمداخل الماء القديمة أ والمستخدمة في الغسالة الجديدة. حيث أنهق اد تتسبب في حدوث بقع بالملابس.

أحك متثبيت صواميل الخرط موباليد. لا تستخد مأداة عندر بط الصواميل. 	1
عند إتم ماتوصيل الخرطمو، تحقق م اإذا كان هناك مشكلات في التسرب  	2

عند ناقط التوصيل بفتح الصنب روتماماً.و في حالةو جود أي تسيرب أغلق 
الصنبو روأزل الصمولة. أعدر بط الصامولة بإحك مابعد الكشف على العازل. 
لمنع تسرب المايهو التلفايت الناتجة عن ذلك، حافظ على الصناب ريمغلقة عندم ا

لا تستخد مالجهاز.

4.1.5 توصيل خرطوم الصرف بفتحة الصرف
 مق	•بتثبيت طرف خرط موالصرف مباشرة بفتحة الصرف، أ والمرحاض، أ  وحوض الاستحم ما

A
تنبيه: قديُ غم رمنزلك بالماء إذا انفلت الخرط مومن مبيته أثناء تصيرف الماء. علاوة على ذلك،و لكنري جى الانتباه إلى خط رالإصابة 
بحورق بسبب درجات حرارة الغسيل المرتفعة! لمنع هذه المواقفو للتأكد من أداء الغسالة بالنسبة للمايه على نح وجيد،و عملية التصيرف 

بدون آية مشكلات، مق بإصلاح خرط موالصرفو تثبيته بإحكما.

40
 c

m

10
0 

cm

 مق •بتوصيل الخرط موعلى حد أدنى من ارتفاع 40 سو مكحد 
أقصى 100 سم.

• في حالةر فع الخرط موبعدو ضعه على مستوى الأرضية أ و
بالرقب من الأرض )بم الاقي ل عن 40 س مأعلى الأرض(، 

فسوفي صبح التصيرف صعبًيو اخرج الغسيل مبتل كريثا. لذا 
ريجى اتباع الارتفاعات المحددة في الرسم.

لمنع مايه الصرف من العودة إلى الغسالة مرة أخرى،و لضمان سهولة الصرف، لا تغم رطرف الخرط موفي مايه الصرف  	•
ولا تدخله افي فتحة الصرف لمي ازيد على 15 سم. إذا كان طيولاً، مق بقطعه ليصبحق صرًيا حسب الحاجة.

ي	•نبغي تجنبث ني طرف الخرط موأ والمشي فقوه أ وانحشراه بين منفذ التصيرفو الغسالة.
إذا كان الخرطق موصرًيا جدًا، فاستخدمه بإضافة خرط موالتطيول الأصلي. لاي مكن أني كون الخرط موأطول من 3.2  	•

متر. لتجنب الأعطال الناجمة عن تسرب الماء،ي جب تثبيت الوصلة بين خرط موالتطيولو خرط موالتصيرف بإحك ما
بالاستعانة بمشبك ملائ محتى لا تنحليو حدث التسرب.
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التركيب 	4.1
•	 استعن بأرقبو كيل خدمة معتمد لتركيب المنتج. 

•	 إعداد المكانو التجهيزات الكهربيةو تجهيزات إمداد الماءو تصيرفه في مكان التركيبي عد من مسئولية العميل. 
• 	 تأكد من عد مانثناء مدخل الماءو خراط ميالتصيرفو أيضً اكبل الطقاة، أ وانحشراه اأ وتشققه اأثناء دفع المنتج في مكانه 

بعد إجراءات التركيب أ والتنظيف. 
•	 تأكد من إجراء التركيبو التوصيلات الكهربائية للجهاز من خلال فني خدمة معتمد. جهة التصنيع غ ريمسؤولة عن 

الأعطال المترتبة عن إجراءات موقي به اشخص غ ريمعتمد. 
ق	•بل التركيب،ي جب التأكد بصيًر امن خل والمنتج من العويب.و في حالةو جود عويب لا ت مقبتركيبه.ي مكن أن تمثل 

المنتجات التالفة خطرًا على سلامتك.

4.1.1 المكان الملائم للتركيب
ضع الجهاز على أرضية صلبةو مستيوة. لا تضعه على السجاد ذ والوب رالكيثف أ وأسطح مشابهة. 	•

ق	•دي صل الوزن الإجمالي للغسالةو المجفف -في حالة امتلائهما-وو ضعهم افوق بعض إلى 180 كج متيرقبًا. ضع الغسالة 
على أرضية صلبةاثو بتة تستطيع تحملقث ل الغسالة!

لا تضع الغسالة فوق كبل الطقاة. 	•
لا ت مقبتركيب الجهاز في بيئات حيث تنخفض فيه ادرجة الحرارة عن 0 درجة مئيوة. 	•

يُ	•قترح ترك فجوة على جانبي الجهاز للحد من الاهتزازو الضوضاء.
لا تضع الجهاز على أرضية منحدرة أ وبجوا رالحواف أ وعلى منصة. 	•

لا تضع مصاد رالحرارة مثل المواقد المسطحة، المكواة، الأفران،و م اإلى ذلك على الغسالةو لا تستخدمه اعلى المنتج. 	•

4.1.2 إزالة دعامة التغليف

 مقبإمالة الغسالة للخلف لإزالة دعامة التغليف. أزل دعامة التغليف عن طيرق سحب 
الشيرط. لا ت مقبهذه العملية بنفسك. 

4.1.3 إزالة أقفال تأمين النقل
 مق	بفك جميع المسام ريبمفتاح مناسب حتى تتحرك بحيرة  1

 مق	بإزالة مسام ريأمان النقل بتدريوه ابرفق. 2
أدخل الغطاء البلاستيكي في العبوة التي تحتوي على دليل المستخد مفي الفتحات التي على اللوحة الخلفية. 	3

A.تنبيه:  مقبإزالة أحزمة الأمان للنقلق بل تشيغل الغسالة!و إلا فقد تتعرض للتلف

C.احتفظ بمسام ريتأمين النقل بمكان آمن لإعادة استخدامه اعند الحاجة إلى نقل الغسالة مجددًا في المستقبل

 مقبتركيب مسام ريسلامة النقل بترتيب معكوس لإجراءات الفك.
لا ت مقمطلقً ابتحيرك الغسالة بدون تثبيت مسام ريتأمين النقل في مواضعه اجيدًا!






